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Darányi Ignác
1849 Január 15. — 1927 április 27.

A magyar agrikultúra gyászbaöitözött nem­
tője megfordított fáklyával áll egy ravatal előtt. 
A ravatalon az a holtá­
ban is erős test pihen, 
amelyben hetvennyolc 
esztendőn á t élt Dara 
nyi Ignácnak immár]
Teremtőjéhez szállott 
nemes lelke.

Soha nem tö rt tü n ­
tetőén felhőkig lobogó 
lánggal ez a nemes lé­
lek. Lángja nem szál 
maláng volt, hanem 
azérckohótüze, amely 
ben diadalmasan erősre 
acélozódtak a magyar 
föidmívelő m unka esz 
közei és a magyar föld 
mívelés védő fegyverei.
Ezeknek az eszközök 
nek boldog jólétre 
váltott áldását, ezek­
nek a hathatós fegy­
vereknek védelmét há­
lálta meg az egész or­
szág föidmívelő népe, 
amikor miniszterét, az 
öntudatos nemzeti ag­
rárpolitika úttörőjét és megalapozóját elnevezte 
a kisemberek atyjának.

Soha ember ezt a szeretetadta díszes címet 
jobban meg nem érdemelte, soha emberhez ez a 
cím jobban nem illet. Nem ült előtte férfiú a föld-

mívelésügyi miniszteri székben, akinek nevéhez 
az alkotásoknak olyan hosszú és értékes sorozata

fűződnék, m int az ő 
nevéhez. Ezek az al­
kotások te tték  őt a 
kisemberek atyjává. 
Ezekért vált neve foga­
lommá a magyar föld- 
mívelő nép körében, 
ezért emeli meg a kala­
pot ma is minden eke 
szarván edződött kér­
ges kéz nevének halla­
tára.

Mert ez a nagy em­
ber bámulatos szívós­
sággal tud ta nemcsak 
megvédelmezni, ha­
nem érvényre is ju t­
ta tn i azt az igazságot, 
hogy Magyarország 
agrárállam és hibás itt 
minden kormányzás, 
amely ennek a tény­
nek következményeit 

az egész vonalon le 
nem vonja. Ő volt 
Károlyi Sándor szel­
lemi hagyatékának 

méltó örököse, ő a la tta  lendült fel a magyar állat- 
tenyésztés, ő tám asztotta fel a magyar szőlőterme­
lést, ő kezdeményezte a mezőgazdasági szakoktatás 
népiesítését, ő alkotta az első szociális m unkás­
védelmi törvényeket és ő h ajto tta  végre a telepítést.
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Bölcs volt. Éles esze úgy világította meg a leg­
bonyolultabb kérdéseket, m int a reflektor. De ennek a 
reflektornak a fénye soha nem volt vakító és hideg, mert 
ezt a reflektort a nemzeti érzés és emberszeretet lángja 
táplálta. Esze minden kérdést egy pillanat a la tt fel­
fogott, mikorra azonban az eszme a megvalósulásig, 
a szó a kimondásig érlelődött agyában, már átalak íto tta , 
ha kellett, sim ította, díszítette, enyhítette, szebbé te tte  
az emberszeretet patinája.

Ezért tudo tt Darányi Ignác a kisemberek aty ja  
lenni. Ezért siratja őt itt  is és a trianoni határokon 
túl minden szántóvető. Ezért országos gyász a gond­
viselésnek az az akarata , amely pontot te tt ennek a 
nagy embernek földi pályafutása után és á tad ta  emlékét 
minden magyar földmíves áldó kegyeletének, nevét a 
magyar történelemnek, és nemes lelke porhüvelyét az 
ősi földnek, am elyért nem élt és nem dolgozott hiába.

Élete és munkássága.
Darányi Ignác 1849 január !5-én született Budapesten. Jogi 

tanulmányait a fővárosban végezte s 1873-tól kezdve itt folytatott 
ügyvédi gyakorlatot. 1881—1905-ig a főváros második kerületét 
képviselte az országgyűlésen és mint a szabadelvűpárt tagja, főleg 
mezőgazdasági és közlekedési ügyekben szólalt fel. 1893-ban a 
szabadelvűpárt, 1895-ben pedig a képviselőház alelnöke lett. 
Ugyanezen év novemberében a Bánffy-kabinetben földmívelésügyi 
miniszterré nevezték ki és tárcáját a Széli-kormányban, majd Khuen- 
Héderváry gróf első kormányalakítása alkalmával is megtartotta. 
Miniszterségét nagy külső és belső sikerek jellemzik. A filloxera 
áltat elpusztított szöiőket felújíttatta, rendezte a mezőgazdasági munka­
adó és munkás viszonyát, gazdasági munkás és cselédsegélyző pénztárt 
létesített, felkarolta a termelő, fogyasztó és hitelszövetkezetek ügyét, 
népies gazdasági tanfolyamokat szervezett, megalkotta a Mezőgazdasági 
Múzeumot, elősegítette a nemzetiségi vidékeken a telepítést és a 
magyar vidékeken az okszerű parcellázást. 1903 novemberében 
Khuen-Héderváryval együtt őt is felmentették állásától. 1906 
áprilisában a Wekerle-kormányban ismét elvállalta régi tárcáját 
s hivatalának második korszakában folytatta és befejezte korábbi 
alkotásait. 1906-ban valóságos belső titkos tanácsos tett. 1909-ben 
a pécsi, 1911-ben pedig a budapesti IX. Országos Gazdakongresz- 
szusnak elnöke volt, amely utóbbi tisztségében a szerbiai vám- 
politikai kérdésekkel kapcsolatosan terjesztette elő az ismert hatá­
rozati javaslatát. A határozati javaslat értelmében hangsúlyozta 
a mezőgazdasági agrárvédelem fontosságát, ragaszkodott a mini­
mális gabonavámhoz, a levágott állatoknak a Balkánról való 
behozatali összkontingenséhez, általában az élőálla<bevitel és átvitel 
tilalmához.

1902 óta a dunamelléki református egyházkerület főgondnoki 
állását töltötte be páratlan buzgalommal. A református egyház most 
készült arra, hogy fögondnoki működésének huszonötesztendős 
jubileumát megülje. Tagja volt a Magyar Tudományos Akadémiá- 
na/ds.Darányi Ignác az utolsó másfél évtized alatt az aktív poli­
tikától távol tartotta magát. Ez azonban nem jelentette azt, hogy 
tudását a magyar mezőgazdaság szolgálatába ne állítsa. Tagja 
volt közel félszázadon keresztül az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesületnek és annak elnöki tanácsában, továbbá igazgató- 
valasztmányában tevékenyen működött. Elnöke volt a Magyar 
Gazdaszövetségnek és ebben a minőségében mindig lelkes támoga­
tója volt a mezőgazdasági érdekeknek és ezeket az érdekeket 
mindig hajlandó volt aj leglángolóbb hittel megvédelmezni. 
Mint a református egyházkerület főgondnoka, a felsőház tagja volt 
és a legutolsó időkig résztvett a felsőház ülésein.

Halála.
A hetvennyolcesztendős Darányi Ignác a legutóbbi időkig 

jó erőben volt, sőt naponta elvégezte szokásos déli sétáját is. 
A halála előtti napon sem változott napi programmja, csupán 
fáradtságról panaszkodott. Korán pihenőre tért és másnap reg­
gel hat órakor inasa, aki benyitott hozzá, hogy felkeltse, holtan 
találta ágyában. Az orvosok szerint hajnaltájban szlvszélhüdés ölte 
meg. A gyászhír még a kora délelőtti órákban elterjedt a főváros­
ban, majd később a vidéken és mélységes megdöbbenést keltett 
mindenütt.

Temetése.
Az elhunyt iratai között megtalálták saját kezelrásával meg­

írt gyászjelentését, amelyen csak halálának napját nem töltötte ki. 
A család ezt a gyászjelentést nyomatta ki, amelyet már két évvei 
ezelőtt elkészített az elhunyt. Rendelkezett Darányi Ignác még 
életében temetéséről is. Azt kívánta, hogy a legegyszerűbb külsősé­
gek között temessék és a világi beszédeket mellőzzék.

A nagy minisztert úgy a kormány, mint a dunamelléki refor­
mátus egyház a maga halottjának tekintette és temetéséről gondos­
kodni akart, a család azonban egyik kívánságnak sem engedel­
meskedett s a temetésről maga gondoskodott.

Budapesten április hó 30-án, szombaton délután búcsúztat­
ták el a gazdatársadalom legkimagaslóbb alakját. A Kálvin-téri 
református templomban ravatalozták fel a holttestet koszorúk 
százai között. A gyászszertartáson a földmívelésügyi minisztérium 
képviseletében Mayer János miniszter és Schandl Károly állam­
titkár jelentek meg, ott voltak a politikai világ jelesei, az agrár­
testületek vezetői teljes számmal, a református egyház összes 
püspökei és gondnokai és a gyászolók sorában igen sok messze- 
vidékről érkezett földmívelő ejtett könnyet a kisemberek atyjának 
koporsójánál. Az elhúnyt utolsó akaratához híven csak Ravasz 
László református püspök mondott mélységes hatású gyász­
beszédet, majd harangzúgás közben megindult a virágokkal borí­
to tt gyászautó Tassra, ahol a családi sírboltban helyezték örök nyu­
galomra a nagy minisztert.

Utolsó útjára ide is elkísérték az agrárország jelesei, de a 
szomszédos községekből és a messzi távolból, sőt a megszállott 
részekről is a hálás földművelők százai zarándokoltak el Tassra, 
hogy imát mondjanak a kisemberek atyjának koporsójánál. A sír­
nál Szönyeghy Sándor református lelkész búcsúztatta el a nagy 
halottat.

Darányi Ignác nem alapított családot. Elhúnytát testvérei: 
Darányi Kálmán, a Magyar Földhitelintézet nyugalmazott igaz­
gatója és Darányi Gyula udvari tanácsos-ügyvéd, valamint a ki­
terjedt előkelő rokonság gyászolja. Nővére : Valkay Bertalanné, 
nyugalmazott kúriai tanácselnök felesége, bátyja temetésének 
napján meghalt. Az idős úriasszony hosszabb ideje betegeskedett, 
nem is értesítették bátyja haláláról. Most követte őt a sírba.

Budapest, május 7.
D a rá n y i v é g re n d e le te . Nem arról a végrende­

letről beszélünk, mely a jó gazda birtokáról rendelkezik, hanem 
szellemi végrendeletéről a nagy agrárvezérnek, aki legtovább 
vezette a magyar földmívelésügyi kormányt. Ez a végrendelet 
minden egyes földmivelőnek és gazdának szól. Akié a föld, 
azé az ország. A magyar föld ne jusson idegenek kezére. A gaz­
dáknak össze kell fogni, hogy a mezőgazdaság érdekeit megvéd­
jék. A szövetkezetek a földmívelő nép mentsvárai. Agrárország 
vagyunk, a politikában is a föld és a földmívelő nép boldogu­
lása legyen az irányadó, mert akkor az egész ország boldogul. 
A kisemberek védelmét folytassuk továbbra is. Ne engedjük 
szétforgácsolni erőinket. De ne engedjük szétszedni Darányi 
minisztériumát, a földmívelésügyi minisztériumot se. Aggasztó 
hírek vannak megint forgalomban, hogy a mezőgazdasági szak­
oktatást, a népkönyvtárakat, a népházakat, a kísérletügyet és 
a gazdasági munkásbiztosítást cl akarják szakítani a földmivelés- 
ügyi minisztériumtól. Ezeket sorolta föl Ravasz püspök Darányi 
koporsója fölött, mint olyan intézményeket, melyek Darányi 
alkotásai. Az egész magyar gazda- és föídmivelőtársadalom tilta­
kozása fogja megakadályozni, hogy Darányi minisztériumát szét­
szedjék. Megmozdul a Faluszövetség, a gazdasági egyesületek, 
a mezőgazdasági kamarák és falusi gazdakörök is. A föidmivelés- 
ügyi minisztérium integritását megtörni annyi, mint Darányi 
végrendeletét széttépni. Ezt pedig nem engedjük.

*
A v é g  k e zd e te . Eldőlt a kocka. Anglia megtámadja 

Hankaut s kipucolja Kínából a bolsevikieket, Japán pedig 
Mandzsúriába vonul be s ezzel Szibériában rendíti meg a bolse- 
viki uralmat. Franciaország hadianyagot szállít a kínai partokra, 
hogy szintén résztvegyen a bolsevikiellencs hadjáratban. A bolse- 
vizmus végre elérte, amit keresett. A művelt országok megelé­
gelték azt a szörnyű sok bűnt, amit az orosz szovjet a világ nyug- 
talanítása révén is elkövetett. A szovjet folyton háborút szított,

Syveres összeesküvéseket és puccsokat szervezett, tömeggyilkos- 
gokat rendezett a különböző országokban. Most fegyverrel 
kapja meg a választ. A francia sajtó egyértelműen agitál, hogy 
egységes frontot kell szervezni a bolsevizmus ellen. Ebben egyet-
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ériünk vele. Végre rájöttek a nagyhatalmak, hogy addig nem 
lehet nyugalom a világ egy országában sem, mig Moszkvában 
n véreskezű kényurak uralkodnak. Nagysokára elhatározták, 
hogv egységesen lépnek föl, fegyverrel a bolsevizmus ellen. Ez 
a hadjárat új keresztesháború a kegyetlen barbarizmus ellen. 
Hisszük, hogy nyomában az emberiesség és az igazság győzelme 
jár. S mi is föllélekzünk majd, hogy a vörös aknamunkával 
fölhagynak jalvainkban is.

Horthy Miklós kormányzó e$y 
napszámosgyermek keresztapja.

(Képekkel.) A nemzet fáját sorvasztó egyke ellen, mely különö­
sen Somogyvármegye színmagyar népét pusztítja, bátran és moso­
lyogva üzent hadat egy derék dévaványai házaspár, amely a 
napokban keresztelte meg huszonkettedik gyermekét. Molnár 
Jánosnak hívják azt a derék embert, aki szegény zsellér létére 
sem riadt vissza a gyermeknevelés nehéz terheitől s aki mindig 
hálás, imádkozó szívvel fogadta az Isten áldását, amely pedig 
ugyancsak gyakran meglátogatta a Molnárék házatáját. Sokszor 
volt lakója a kis bölcsőnek ebben a házban, de sok koporsót is kel­
lett készíteni a szomorúszívíi szülőknek, mert a huszonkét Molnár- 
gyermek közül ma már csak nyolcán vannak életben, négy leány, 
négy fiú. Öröm és gyász, gyász és öröm váltakozott, de a könnye­
ket mégis felszárította a gyermekek szép növekedése. A legidősebb 
fiú immár huszonkilenc éves, rendőr Budapesten, egyik legszála­
sabb tagja e kitűnő testületnek. Felesége is van már. A legidősebb 
leány is asszonnyá lett s Molnárék már örvendezve várják a kis 
unokákat. A többi gyermek még apróbbacska, legfrissebb jövevény 
a most megkeresztelt fiúcska, aki jól kezdte el az életet: a legelső 
magyar ember, a kormányzó lett a keresztapja.

Érdekes története van ennek. Mert amikor megszületett a 
huszonkettedik Molnár-gyermek, a patikus adta a tanácsot J  hogy 
a nemzet legnagyobb férfiút, Horthy Miklós kormányzót kellene 
megkérni, vállalná el a kis pogány keresztapaságát. Molnár János 
nem mert ilyesmire gondolni, hiszen ő csak szegény napszamos- 
ember, a kormányzó pedig a magyarság dísze, fajtánk büszkesége, 
aki fényességes márványpalotából őrködik az ország felett. Dehogy 
is akadhat mega szeme a szegény Molnár Jánosékon. Ám a jótanács­
ból ösztönzés lett s egyszer csak elment a levél Budára. Nem is 
csalatkoztak a dévaványai kis portán : Horthy Miklós magyar szíve 
szeretettel fogadta a kérést: keresztapja lett a kis Molnárnak, akit 
a múlt héten kereszteltek meg a Miklós névre.

Ez a keresztelő fényes keretek között folyt le Dévaványán. 
A kormányzót, akit elfoglaltsága megakadályozott abban, hogy 
személyesen jöjjön el a keresztelőre, Almási Sándor szolnoki fő­
ispán képviselte. <5 adta át a kormányzó ajándékát s maga is meg­
ajándékozta a boldogságban fürdő szülőket. Ajándékot adott 
Herczegh Béla, a kerület országgyűlési képviselője is. A templomot 
szorongásig megtöltötte a közönség, a falu fele igy is kiszorult s a 
szabad ég alatt várta meg a kcesztelcsi szertartás végét. Öröm­
könny rezgett minden szemben, szeretet és gyöngédség dalolt miu-

A Kormányzó Ür Őfőméltósága keresztfiának keresztelője a déva- 
ványai református templomban.

A kép balsarkában áll Molnárnc a kis 'Miklóssal..

Akiknél a Kormányzó Űr Őfőméltósága vállalta a keresztapa! 
tisztséget.

1. Molnár János dévaványai mezőgazdasági munkás. 2. Molnár Jánosné, 
aki huszonkét gyermeket hozott a világra. 3., 4., 8. A házaspár leány- 
gyermekei. 5. A házaspár asszonyleanya, mellette a férje. 6. A házaspár 
kiskorú fiúgyermeke. 7. A házaspár felnőtt fiúgyermeke, fővárosi ren d ő r; 

mellette a felesége.

den szívben. Mindenki büszke volt Molnár Jánosra és derék élete- 
párjára, aki huszonkét gyermeknek adott életet, tizennégy gyer­
meket temetett el s nyolcnak a növekedését, életét kíséri anyai 
szívének féltő, gondos szeretetévei. Negyven hétéves Molnámé, 
férje ötvennégy. Mindketten erős, egészséges, munkáskezű emherek. 
Egyiküket sem törte !e a sok szenvedés, robot, erőfeszítés. Érzik: 
van miért élniük: a gyermekekért Mert mégis csak a gyermek a 
legnagyobb és a legtisztább boldogság a világon.

Ki tagadhatná, hogy hősök ezek a derék Molnár Jánosék. 
Ma, amikor annyian félnek a gyermektől s a gyermekáldást annyian 
átoknak tartják, ők mosolygó szemmel s örvendező szívvel vallják, 
hogy de bizony, áldás mindenik kis emberporonty s minél több, 
annál jobb ! Nehéz az élet? Hát akkor annál többet verejtékezünk, 
van kikért!

Somogybán nem keli a gyermek, mert : a sok gyermek közt 
eioszlik a birtok. Molnár János pedig, akinek nincs földje, birtoka, 
azt vallja : Hadd jöjjön a sok gyermek, legalább több kéz jog segíteni, 
hogy — legyen föld. . .

Könnyű kitalálni, hogy kinek van igaza.

N I HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
f  i i i h  n n  r w w  »

A Kisgazdapárt értekezlete.
A kisgazdapárt május 2-án tartotta a parlamenti szünet 

után első pártértekezletét, melyen Bethlen István gróf minisz­
terelnök beszámolt olaszországi útjáról s az ott elért eredmé­
nyekről. Egyben foglalkozott Zichy János gróf nagy feltűnést 
keltett beszédével is, melyben a királykerdésben fejtette ki 
egyéni felfogását. A miniszterelnök eddigi álláspontjának 
megfelelően, most azt a meggyőződését hangoztatta, hogy az 
általános viszonyok nem teszik lehetővé, hogy komolyan 
lehessen ezzel a nagyon nehéz problémával foglalkozni; min­
den másnál fontosabb ma még a nemzeti egység a nemzet 
jövője szempontjából, épen azért mint teljesen időszerűtlent, 
a királykérdést napirendre tűzni nem lehet és nem szabad, 
mert épen az annyira fontos nemzeti egységet veszélyeztetné. 
Foglalkozott a pártértekezlet a parlament munkarendjével 
is s a nyári szünet előtt letárgyalni kívánják a költségvetést, 
a megajátúási, a beruházásokról szóló törvényjavaslatot, az olasz­
magyar barátsági szerződést és végül a munkásbiztosításról szóló 
törvényjavaslatot. A pártértekezietet pártvacsora követte, 
melyen Kenéz Béla képviselő köszöntötte fel a miniszter- 
elnököt s tolmácsolta a pártnak köszönetét, üdvözlését az 
olaszországi nagyértékű eredményekért.
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A képviselőhdzjmegkezdte munkáját.
Kedden, május 3-ánJ kezdte meg ülésezését a húsvéti 

szünet után a képviselőház. Napirendjén az J 9 2 7 —28. évi 
költségvetés folytatólagos tárgyalása van. Ezidőszerint az igaz­
ságügyi, földmívelésügyi s közoktatásügyi minisztériumok 
költségvetése képezi a vita tárgyát. Különösen sok felszólalás 
van a földmívelésügyi és közoktatásügyi tárcánál, ami termé­
szetes is, mert jelenünk s jövőnk legfontosabb kérdései ezzel 
kapcsolatban tárgyalandók.

A földmívelésügyi államtitkár amerikai 
útja.

Schandl Károly földmívelésügyi államtitkár Amerikába 
utazik, ahol tanulmányokat folytat egyrészt az amerikai 
mezőgazdaság terén, másrészt pedig mint Magyarország kép­
viselője résztvesz a világ nemzeteinek gazdasági kongresszusán. 
A tervek szerint három hónapra terjed ez a tanulmányút.

Schandl Károly államtitkár beszámoló 
körútja.

A múlt héten Schandl Károly államtitkár beszámoló 
körutat tartott a devecseri kerületben. Dabrony, Nagyalásony, 
Vid, Kisszállás, Felső-, Alsó- és Középiszkáz községekben mon­
dott nagyhatású beszédet, amelyben rámutatott a gazdasági 
helyzet javulására, a külpolitikában beállott érdekes for­
dulatokra és a magyar-olasz szerződés nagy jelentőségére. 
A kormány a falvak népét fel akarja emelni és erélyes agrár- 
politikát kíván folytatni. A mételykor leküzdése érdekében 
a kormány kedvező feltételek mellett hosszúlejáratú kölcsönt 
folyósít. Közölte az államtitkár azt is, hogy minden jel arra 
vall, hogy a mezőgazdasági viszonyok erős javulására számít­
hatunk.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
I I  1 V P )  «

Az osztrák választások.
Ausztriában a választások egyik pártnak sem adták meg 

azt az erős többséget, hogy egyedül vállal koz hassák az ügyek 
vezetésére. Seipel kancellár a kormány és ellenzék közötti 
együttműködést kívánja bizonyos mértékben megteremteni. 
Ez magyarul annyit jelent, hogy a szociáldemokratákkal, ha 
nem is koalíciót, 'de bizonyos együttműködést akar létrehozni 
A hajlandóság erre meg is van a szociáldemokratáknál.

A sziktalaj javítása.
A lecsapolt és kiszárított zsombékos, szikes talaj feltörése Bates-traktorral 

és az amerikai Killefer-féle talajtörö géppel.

A sziktalaj javítása.
A talaj javítására szolgáló cukorgyári mésziszap kirakása a vasúti kocsikból.

Anglia felveszi a harcot a vörös Oroszország ellen.
Anglia és Japán, a hírek szerint, közös eljárásban álla­

podtak meg a kommunizmus elleni küzdelemben. Céljuk az, 
hogy Kelet-Ázsiában lehetetlenné tegyék a kommunizmus 
megerősödését. Ez az álláspont majdnem egyet jelent Orosz­
országnak Japánnal és Angliával való fegyveres összeütközésé­
vel. Mint a jelentésekből következtetni lehet, a két szövet­
kezett hatalom most még az Egyesült-Államok beleegyezését 
kívánja megszerezni, mert sok olyan kérdés vár Japán és az 
Egyesült-Államok között elintézésre, amelyeknek rendezése 
nélkül gyökeres orvoslás nem lenne lehető a távol Keleten s a 
Csendes-óceánon. Itt ugyanis Japán és az Egyesült-Államok 
egymással versenyeznek a hatalmi kör kiterjesztésében.

A magyar-jugoszláv viszony.
Jugoszláviához való viszonyunkról érdekes közlemény 

jelent meg a belgrádi Politika című lapban, mely Walkó Lajos 
magyar külügyminiszter nyilatkozatát foglalja magában. 
A külügyminiszter megállapítja, hogy : «A háború után a két 
országban a hangulat általában enyhült s Magyarországon kellő 
szimpátia fejlődött ki a délszláv nemzet iránt. Sok érdek jelent­
kezik, amely mindkettőjüket jóviszony létesítésére készteti. 
Viszonyunknak normálisnak kell lenni, ehhez mindenekelőtt 
szükséges azon kérdések rendezése, melyek a trianoni béke­
kötéssel vannak összefüggésben. A guzdasági megegyezés a köny- 
nyebb, a politikai együttműködés még csak kilátásban van. 
A gazdasági kérdésekről hamarosan közvetlen tárgyalások kez­
dődhetnek a jugoszláv kormánnyal !» Nyilatkozata végén a 
külügyminiszter kijelentette, hogy Olasz- és Magyarország 
között semmiféle titkos szerződés nincs.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
ip f »  m i  t n j

Kövessük a karcagi földmívesiskola 
példáját a sziktalajok javítása terén!

(Képekkel.) A karcagi m. kir. földmívesiskola a szik- 
talajjavítás terén országos hírnévre te tt szert, sőt külföldről 
is számosán felkeresik az iskolát, hogy a helyszínen tanul­
mányozhassák a javító eljárást és meggyőződést szerezhes­
senek a kitűnő eredményekről. Mayer János földmívelésügyi 
miniszter évek óta rendkívül nagy gondot fordít az iskola 
fejlesztésére, úgyannyira, hogy az iskola felszerelése a lehető 
legmodernebb. Az iskolának ezidőszerint negyvenegy olyan 
tanulója van, akik a kétéves tanfolyamot végzik. A külön 
rendezett sziktalajjavító tanfolyamnak huszonnyolc tanulója 
van, a kertészeti telepei pedig három kertésztanuló látogatja.
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Az iskola egyik legfőbb törekvése — mint már emlí­
tettük — a sz/fes ta la jo k  megjavítása. Épen ezért évek óta 
a legkülönbözőbb sziktalaj javítási módokkal történtek kísér­
letek. Az iskola eddig nyolcvan katasztrális hold terméketlen 
sziket javított meg, mely holdanként az 1926. évben átlag 
j í ' 7 5  m éterm ázsa  b ú zá t és 2 5 1  m éte rm á zsa  cu ko rrép á t termett. 
A  lucerna ö tszöri k a s z á lá s t adott. A sziktalajjavítás költségei 
a terméstöbbletben e g y -ké t év  a la tt m eg térü ln ek .

Az iskolának tizenöt esztendő óta S z e n ta n n a y  Sámuel 
az igazgatója, ki az iskolánál a sziktalajjavítást megkezdte 
és az eddigi eredményeket teljes egészében magáénak vall­
hatja. Szentannay a szikes talajok megjavításának legalapo­
sabb ismerője, amit az a körülmény is tanúsít, hogy T is z á n ­
túli M ezőgazdaság i K a m a r a  által hirdetett pályázaton «A s z ik ­
talaj m űvelése és  ja v ítá sá n  című dolgozatával első díjat nyert.

Ami már most a sziktalajok megjavításának kérdését 
illeti, tudnunk kell, hogy te ljesen  sz ik e s  ta la jo n  é le tképes  
gazdálkodás e l se m  kép ze lh e tő . A tipikus szik esős időben tele 
van pocsolyákkal és vízerekkel, hosszabb szárazság esetén 
kőkeménységűvé aszalódik össze. Kedvezőtlen időjárás esetén 
nem lehet jól megmunkálni. A jól megmunkált földből viszont, 
ha vetés után nagyobb esőzések vannak, a mag nem tud 
kikelni, mert a talaj összefolyik. A kikelt vetést sok esetben 
tönkreteszi a rajta megállóit víz, vagy megsemmisíti nyáron 
egy hosszabb ideig tartó szárazság. A sziken a termelés tel­
jesen bizonytalan és így az üzemi számítást sohasem lehet 
biztos alapra helyezni. A szikes talajon való gazdálkodással 
nem boldogult a takarékos gazda, a szorgalmas, jó üzleti 
szellemű gazda és az okleveles, intelligens magyar gazda 
sem. A szik a legjobb gazdasági évben is keveset terem, 
megnövelése pedig nehéz és költséges.

Abban az esetben azonban, ha a sziket megjavítjuk, 
a helyzet képe  te lje sen  m eg vá lto z ik . A megjavított szik épúgy 
terem, mint a jóminőségű agyagtalaj és m eg m íve lé se  sem  nehe­
zebb, m in t a sze líd  a g ya g ta la jé . A karcagi földmívesiskolánál 
1912-ben az összes szemtermés 730 mm volt, 1926-b a n  p ed ig  
14.18 m m . Mind a két év egyformán jó gazdasági év volt. 
A 6 8 8  mm terméskülönbözet a sziktalaj javításának köszön­
hető. E terméskülönbözet értéke kereken 17.000 pengő. 
A karcagi földmívesiskolánál a szik javítását ezelőtt hét év­
vel kezdték meg, amire 15.226 pengőt költöttek, tehá t egy évi 
term éskülönbözet értéke  nagyobb , m in t  a z összes s z ik ta la jja v ítá s i  
m u n ká k  költsége.

A sziktalaj javítása jelenleg úgy történik, hogy a ja v í ­
tandó terü le tekrő l á rk o lá so k k a l a  k á ro s  v ize t e lveze tik . Az iskola 
gazdasága körül van hálózva árkokkal. A káros vizeket szi­
vattyúval emelik a mélyebb pontokról fel és vezetik el az 
iskola területéről. A kiszáradt talajt h a tv a n  cm  m é lyen  ta la j­
törő gépekkel la z í t já k  m eg . A talaj felszínét nem szántják, 
hanem tá rcsá s b o ro n á va l p o r h a n y í t já k  apróra . P a  apróra mű-

K étváltós, e rő sh an g ú  16 pen g ő . H áro m ­
v á ltó s  24 pengő . N égyváltő s 32 pengő . 
K étsoros, h á ro m so ro s  és n ég y so ro s  
v ilág h írű  S T  E R N B E R G -harm o n ik ák

Síernbero
' kir. udvari szállítók hangszergyára 
B udapest, R ákóczi-ú t h atvan

veit talajt beszórják c u k o rg y á r i m é s z is za p  p o rá v a l. Katasztrá­
lis holdanként legalább 100 , de legfeljebb 5 0 0  m éte rm á zsa  m ész-  
isza p o t sz ó rn a k  k i . A kiszórt mésziszapot tárcsás boronával 
a talajjal a lehető legtökéletesebben összekeverik. Az így 
előkészített talajba vetik el a búzát, árpát, zabot, répát és 
elültetik az apró erdei fák egy-két éves csemetéit, vagy vetik 
el azoknak magvait. A famagvakkal bevetett vagy cseme­
tékkel beültetett területet tö rekke l, s z a lm á v a l v a g y  s z a lm á s  
trá g y á va l te r ít ik  be, hogy a talajt a kiszáradástól megóvják. 
Ezideig ötvenféle fával történt kísérlet, melyek közül az 
a m e r ik a i^ k ő r is ,  ju h a r  és k a n a d a i  n y á r  s ik e r ü l t  a  leg jobban .

Végül egy kis számítás: az iskola katasztrális holdan­
ként 500 métermázsa mésziszapot használt fel, ami 302 pen­
gőbe került. A javított sziken az 1926. évben átlag 15 mm 
és 75 kg termés volt kát. holdanként. A nem javított szik 
6  mm búzát termett, a terméskülönbözet értéke 32 pengős 
ár mellett 312  p engő . Cukorrépából a nem javított szik kát. 
holdanként 80 mm-át, a javított szik 239 mm-át termett. 
A terméskülönbözet értéke katasztrális holdanként cukor­
répánál 318  pengő.

jEzek'a számok magukért beszélnek. A karcagi föld- 
mívesiskola kiváló igazgatója hosszú és fáradságos munka 
árán megteremtette a sziktalajok megjavításának helyes 
módját. Most már csak arról van szó, követjük-e a hasznos 
útmutatást? Ha egy-egy falu gazdái összeállanak, akkor 
szövetkezeti alapon könnyen megtehetik és hasznosíthatják 
értéktelen földjeiket, melyeken eddig kárbaveszett minden 
fáradozásuk. Felhívjuk tehát olvasóink figyelmét a karcagi 
földmívesiskola nagyszerű eredményeire és kérjük, tegyék 
megfontolás tárgyává mindazt, amit röviden elmondottunk 
és képekben bemutattunk.

A karcagi földmívesiskola igazgatósága egyébként kész­
séggel szolgál bárkinek bővebb felvilágosítással a sziktalajok 
megjavítására vonatkozólag.

A sziktalaj javításának eredményei a karcagi földmívesiskola területén.
B a lró l: Jav ito tt sziktalajon az első búzavetés állása 1927. évi április hó 22-én. A vetés magassága ötven centiméter. (A képen a földmívesiskola 

kitűnő igazgatója : Szentannay Sámuel látható.) — J o b b r ó l:  Jav ito tt sziken ü lte te tt négyéves zöldjuhar és köriscsemeték.
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Keglevich gróf csodakútja a karcagi földmivesiskola területén.
A kút percenként ezernégyszáz liter vizet szolgáltat a sziktalaj öntözésére.

A somkóró mint a szárazságot leginkább 
tűrő takarmány- és zöldtrágyanövény.

Újabban a mészkerep, avagy somkóró termelése kezd 
évről-évre általánosabbá válni, mert a legrosszabb talajon, 
a legnagyobb szárazságban is bő terméseket szokott adni.

A somkóró a herefélékhez tartozó kétéves növény, de 
van egyéves változata is. Takarmánytermesztésre csak a 
fehérvirágút szabad használni, mert a sárga- vagy kékvirágú 
erre nem alkalmas. E növény újnyi vastag gyökereit két 
méter mélyre és azon túlra is lebocsátja s nemcsak lazítja 
a talajt, ahonnét a legcsekélyebb mennyiségű vizet is ki 
tudja használni, de televényben és nitrogénben is gazdagítja 
azt. A legszárazabb viszonyok között, még kavicsos talaj­
ban is megél, tehát olyan talajokon is vethető, amelyeken 
másféle pillangósvirágú növény nem tud megélni. Még futó- 
homokon is egyméter magasra, jobb talajokon pedig ember­
magasságúra is megnő és igen nagy tömeget ad. Természetes 
azonban, hogy a rossz talajjal rendelkező gazdának is töre­
kednie kell arra, hogy nagyobb terméseket kapjon, mert 
világos dolog, hogy a rossz, kavicsos talajon a somkóró se 
adhat nagy termést. Jó talajon nem igen igényel ugyan trá­
gyázást, de rosszabb minőségű talajon nagy termést csak 
akkor adhat, ha talaját vagy istállótrágyával vagy műtrágyák 
segélyével megjavítjuk, amely célra a szuperfoszfáton kívül 
egy kevés, lassabban oldódó nitrogéntrágyát is alkalmazunk, 
különösen akkor, ha rossz talajon, ősszel vetjük. Ismételt 
termelésével a laza homoktalajt is kötöttebbé és nitrogénben 
gazdagabbá teszi, úgyannyira, hogy többszöri termelésével a 
legrosszabb homoktalajból is jó talaj válik.

Amerikában igen nagy területen termesztik s ott a 
rossz és hasznavehetetlen talajok megbecsülhetetlen növé­
nyének tekintik. Használják, mint zöldtakarmányt, szénát, 
avagy erjesztett takarmányt. Zöldetetésre vagy széna­
készítésre virágzás előtt a legalkalmasabb, illetőleg akkor, 
amikor virágozni kezd, mert elvirágzás után nyersrost tar­
talma nagyon fokozódik. Ha erjesztett takarmányt készí­
tenek belőle, akkor a virágzás vége felé kaszálható, mert 
erjesztés közben vastag szárai megpuhulnak. Futóhomokok 
megkötésére és megjavítására is használható, amely esetben 
az istállótrágyázást teljesen pótolja akkor, ha a talaj idö-

| L O K O M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő ,  
, C S É P L Ő M E N T Ő S Z E K R É N Y E K ,  
, SZÁRNYSZIVATTYÚ K, T Ö M L Ő K, 
, C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
i m inden ű z e m s z ü k s é g l e t l  c ik k .

közönként katasztrális holdanként 100—150 kg szuperfosz­
fátot és 50—80 kg 40%-os kálisót is kap, mert ilyetén módon 
a talajt mindhárom fontos növényi táplálóanyagban gazda­
gítjuk s így az után akövetkező növényeknél is bő termésre 
számíthatunk.

Etetése kezdetén magas kumarin tartalma miatt az 
állatok nem szívesen eszik, de különben, ha a somkóró-széna 
sósvízzel meg lesz permetezve, nagyon hamar rászoknak. A túi- 
zsenge zöld növényt nem célszerű takarmányul használni, 
mert ilyenkor még felfúvódást okozhat az állatoknál.

Vetésének ideje kitavaszodás utánra esik s többnyire 
a kalászosokkal együtt lesz vetve. A következő év májusá­
ban virágzik és ilyenkor kaszálandó. Célszerű közéje ősszel 
kevés rozsot szórni, miáltal a nyerhető takarmánytöbblet 
fokozódik. Vethető azonban fekete ugarba is, őszi rozzsal 
keverten, avagy egymagában is, mikor a következő év máju­
sában virágzik. Vetőgéppel, gabonasortávolságra vetendő. 
Fontos, hogy sűrű állású legyen s ezért annyival is több vető­
magot kell vetni — 30 kg-ot katasztrális holdanként — mert 
magjának csirázóképessége nem a legjobb. (—csy.)

Húszesztendős kölcsönt kaphatnak
a legeltetési társulatok.

Mayer János földmívelésügyi miniszter a megindított orszá­
gos legelöjavltási tevékenység keretében a közös legelők jókarba- 
helyezésének előmozdítására húsz év alatt törlesztendő négyszázalékos 
kölcsönök engedélyezését határozta el. A kölcsönben a legeltetési 
társulatok és kivételesen községek is részesülhetnek. A kölcsön 
feltételeiről a miniszter rendeletet adott ki.

A szörféreg és májmétely. A juhok közt nagy pusztítást okoz 
a szőrféreg, amely tudvalevőleg állandó köhögéssel, lesoványodás- 
sal és a beteg cgyedek elpusztulásával jár. Hasonlóan nagy vesz­
teséget okozott a májmétely is, amely két betegség fertőző anyagát 
legeltetés közben nedves, nyirkos, vízállásos legelőkön szedi fel 
a juh, főleg pedig a bárány, amelyek fejlődését e betegségek nem­
csak megakasztják, de a beteg egyedeket el is pusztítják. Abból 
a bárányból, amelybe bárány korában szörféreg vagy májmétely 
jutott, még az esetben sem lesz erőteljes, jól fejlett állat, ha e 
betegségből kigyógyult. Nagyon fontos dolog tehát megóvni a 
bárányokat e betegségtől, amit leginkább úgy érhetünk el, ha a 
bárányokat négy hónapos korukig nem bocsátjuk legelőre és főleg 
nem legeltetjük őket május közepe előtt. Ezideig többnyire fel­
száradnak a nedves legelők, az ott levő peték és cerkáriák elpusz­
tulnak, de a bárányok is ezideig annyira megerősödnek, hogyha 
jut is beléjük egynéhány betegitő pete, az már nem okoz náluk 
olyan nagy bajt, mintha egészen fiatal korukban hatolt volna 
az a testükbe. Ügy óvhatjuk meg tehát a juhokat e betegségtől, 
ha csak már jól kifejlett, erős bárányokat, legalább négyhónapo­
sakat hajtunk a legelőre s azután is folytonosan ügyelünk arra, 
hogy nyirkos, nedves legelőkön ne járjanak, hanem részükre 
inkább az úgynevezett hátaslegeiőket jelöljük ki, amelyeken biz­
tosan mentesek maradnak a szőrféregtől és májmételytől. A jövő 
védekezés szempontjából pedig vízteleníteni, árkolassal le kell 
csapolni a legelőket.

A pajzstetvek irtása gyümölcsfákon nagyon fontos. Legcél­
szerűbb április végén vagy május elején fogni ehhez, mikor a nős­
tény pajzsa megkeményedett. Az erősen belepett gallyakat vágjuk 
le s tüzeljük el. Az erősebb ágakról kemény kefével dörzsöljük le 
a pajzstetveket és helyüket öntözzük meg %%-os szappanos vízzel. 
Télen, illetőleg ősszel a fa derekát és nagyobb ágait petroleum- 
emulsióval mossuk le. Apetroleum-emulsió úgy készül, hogy egy 
liter vízben feloldunk 10 deka szappant és e szappanoldatot fel­
forraljuk. Mikor forró lett, beleöntünk állandó kevergetés, illetőleg 
köpűiés mellett két liter hideg petróleumot. A kész keveréket 
10—20-szor annyi vízzel hígítva használjuk vértetü, levéltetvek 
és pajzstetvek ellen.

V E R MORE L  PERMETEZŐK |
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR. 

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST |
Vilmos császár-út 53. (Alapítva 1884.) ,
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Keglevich gróf „csodakútja“ véget vet 
az Alföld vízhiányának.

(Képpel.) Majdnem az egész magyar Alföld szenved a 
vízhiánytól, sok helyen nemcsak hogy öntözésre nincs ele­
gendő víz, hanem még ivóvízhez is nehezen tudnak hozzájutni. 
Amikor szárazság van, az aszály kiégeti a vetést és a víz­
hiány miatt kárbavész a gazda fáradsága. Ezelőtt két évvel 
több mint háromszázmilliárd korona kárt okozott a szárazság 
a Karcag és Hortobágy közötti részen. El lehet tehát kép­
zelni, hogy milyen fontossága van annak, ha az Alföld száraz 
részei vízhez jutnak.

Mezőgazdasági körökben már régóta beszélnek arról, 
hogy egy ügyes kút-találmánnyal sikerül megmenteni a magyar 
Alföldet és a többtermelést olyan mértékben fokozni, amely 
egyenesen páratlan eredményekhez vezet. Keglevich György 
gróf nagyszerű találmányáról van szó, melyet az elmúlt 
héten mutattak be Karcagon Horthy Miklós kormányzónak, 
Mayer János földmívelésügyi miniszternek és számos szak­
férfiúnak a karcagi földmívesiskola területén. Ezen a 
területen két helyen is magas sugárban csap ki a földből a víz, 
még pedig olyan bőségben, hogy percenként ezernégyszáz 
liter vizet dob ki a kút magából, amely azonban tetszés 
szerint még növelhető [vastagabb csővel történő lefúrás által. 
Az Aiföldön eddig csak négy-öt méter mélységből lehetett vizet 
fölszivattyúzni, azonban ezekben a rétegekben nagyon kevés 
a víz, úgyhogy mezőgazdasági öntözésre gondolni sem lehe­
tett. Ellenben negyven-hatvan méter mélységben bőségesen áll 
víz rendelkezésre, csakhogy ennek a víznek nincsen termé­
szetes nyomása, olyan, hogy a talajvíz magasságáig feljöjjön 
Az úgynevezett normális szivattyú pedig csak hét-nyolc méta 
mélységből tudja felszínre hozni a vizet. Az volt tehát a kérdés, 
hogy miként lehetne a negyven-hatvan méter mélységben 
levő tekintélyes vízmennyiséget fölhozni, szóval olyan nyo­
mást előállítani, hogy ez a víz állandóan felszökjön.

Keglevich György gróf tizenhét esztendeje kísérletezik mező- 
bodzási birtokán és kísérletezése csak ezelőtt egy évvel hozta 
meg az eredményt. Sikerült ugyanis birtokán kutat fúrni, 
amely hatvan méter mélységből ontotta a vizet és amellyel nagy 
területeket tudott öntözni. A Keglevich-féle csodakút titka az, 
hogy negyven-hatvan méter mélységbe lefúr és sűrített levegőt 
bocsát le, amelynek a segítségével olyan nyomást teremt hogy 
a víz nagy erővel és nagy mennyiségben szökik a felszínre.

Amikor híre ment a találmánynak, Mayer János föld­
mívelésügyi miniszter fölszólította Keglevich grófot, bizo­
nyítsa be a minisztérium szakközegeinek ellenőrzésével, hogy 
Magyarország két, vízben szegény vidékén képes-e kútjaival 
nagy mennyiségben vizet felszínre hozni. Az Országos Víz­
építési Igazgatóság Karcag szikes földjét és a Hortobágyot jelölte 
ki arra a célra, ahol Keglevich gróf bizonyíthasson. Az Orszá­
gos Vízépítési Igazgatóság Kaicagon a földmívesiskola terü­
letén és Debrecenben a gazdasági akadémia területén két-két 
egymástól nyolcvan, illetve negyven méter távolságban fekvő 
kútnak lefúratását rendelte el és a munkálatok ellenőrzésével 
a debreceni kultúrmérnöki hivatalt bízta meg. A hivatalos 
ellenőrzés alatt folytatott munkálatok várakozáson felüli ered­
ménnyel végződtek és tökéletesen igazolták Keglevich gróf talál­
mányának sikerét. Az eredmények nemcsak azt mutatták, 
hogy a lefúrt kutak nagy bőségben ontják a vizet, hanem azt 
is, hogy az egymástól kis távolságra fekvő két-két kútnak víz­
szolgáltatása egymást nem befolyásolja, sőt a huszonnégy órás 
próbák alatt a kitermelt vízmennyiség folytonosan szaporodik.

A kút igen nagy előnye az is, hogy míg egy artézi kút 
kétszáz millióba kerül, addig az ilyen sűrített levegőjű kutak 
harmincöt-negyven millió korona költséggel járhatók.

Az új találmánynak beláthatatlan jelentősége van a több­
termelés, az állattenyésztés és a fásítás szempontjából.

Az Iparcsarnok 325/a számú fülkéjében állítja ki Sternberg 
Hangszer Gyár újdonságait, melyek a zongora-, gramofón- és zenekari 
hungszeripar összes ágazataiban a megkapó tökéletesség csúcs­
pontját mutatják.

Hogy rendezzék a vitézség! 
érmek pótdiiait?
A i,Vasárnap" harmadik pályázatának eredménye.

A vitézségi érmek pútdlfaira vonatkozó pályá­
zatunk beszámolóját az alábbiakban folytatjuk:

3. Mit tart helyesebbnek, ha egy összegben meg* 
váltják, vagy havonta lolyösitják a pótdijakat?

A pótdíjak rendezését kívánó százhatvannégy pályázó 
közül negyvenhat a havi folyósítást választotta; kettő a negyed­
évit ; öt az é v i t ; kettő a kérdés eldöntését az ország pénz­
ügyeitől teszi függővé ; egy az éremtulajdonosok szabad 
választására bízza ; három a havi részlet mellett foglalt állást, 
de indokolt esetben egy összegben váltatná meg a pó td íjakat; 
egy a földmívelőknek egy összegben, másfoglalkozásúaknak 
havonta utalná ki a pótdíjakat ; egy a községi jegyzők elbírá­
lására bízza a kérdést; végül száz pályázó a pótdijaknak egy 
összegben való megváltását kívánja. A pályázóknak jelentékeny 
többsége tehát a megváltás mellett foglalt állást.

•

A havi folyósítást kívánó pályázók álláspontjuk mellett 
a következő érveket sorakoztatták fel : ha egy összegben 
fizetné ki a kormány a pótdíjakat, ez az ország pénzügyi egyen­
súlyának megrendülésével járna; ha Kiss Péter tartozik nekem 
tízmillióval — írja az egyik pályázó — és én azt követelem 
tőle, hogy azonnal fizessen, akkor tönkreteszem ; de ha úgy 
egyezem meg vele, hogy havonta százezer koronát fizessen, 
akkor nem pusztul bele, mire letörleszti. Havonta elosztva 
könnyebben tehet eleget kötelezettségének a kormány. 
A megváltás összege hamarosan elfogy, bizonyosan sokan 
akadnának, akik vagy könnyelműen elpocsékolnák vagy rossz 
üzlet és helytelen gazdálkodás folytán elveszítenék; a havonta 
való folyósítás mellett «egy kis hézagot könnyen beföd veleo az 
éremtulajdonos, illetőleg a legszükségesebbre fordítja ; a fal­
vakon az őszi munka után megszűnik a kereseti lehetőség, jól 
esnék tehát a napszámos-éremtulajdonosnak a havi pó td íj; 
ha havi részletekebn történik a kiutalás, hosszú időn át él a hősi 
tett emléke és másokat is emlékeztet arra, hogy a nemzet meg­
becsüli az áldozatkészséget; mindaddig, amíg a vitéz él, benne a 
kormányhatalom állandóan ébrentarthatja a hazaszeretet 
tüzét, míg egy összeghez jutva, könnyen elköltheti és idővel 
elfelejti, hogy az ő személye valaha is állami gondoskodás tár­
gyát képezte ; havonta kell folyósítani a pótdíjakat azért is, 
mert a megváltás mellett nem állna annyi pénz rendelkezésre, 
mellyel ki lehetne őket elégíteni, már pedig az éremtulajdonosok 
hőstetteihez nem méltó, hogy alamizsnával fizessék ki őket; 
egyébként annakidején a törvény is a havi folyósítást álla­
pította meg.

Azok a pályázók, akik az egy összegben való megváltás 
mellett törnek lándzsát, ilyen módon indokolják kívánságukat: 
ha egy összeghez jut az éremtulajdonos, kezdhet vele valamit, 
ha pedig havonta kapja a pénzt, ahogy jött, úgy el is m egy; 
a földmíves a <vsumma pénznek örülő; a földreform során földhöz 
juttatottak kifizethetnék a föld vételárát; a cselédsorban lévő 
éremtulajdonosok kicsinyke kis otthont építhetnének, melynek 
egyszerű alapjait a nemzet áldozatkészsége rakná le ; a házhelye­
sek építkezhetnének; a földhözjutott éremtulajdonosok gazda­
sági felszerelést vásárolhatnának vagy pótolhatnák a meglevőt; 
a kisiparos forgótőkéhez jutna és nem ölné meg a drága 
kam at; az éremtulajdonos a gazdasági eszközt, ekét, vető­
gépet büszkén adhatná át gyermekeinek; az egy összegben 
való megváltás mellett nincs adminisztráció, (nyilvántartás, 
havi kiutalás) és nincs költség (nyomtatványok, postautal­
vány stb.), nincs felszólamlás, nincs' hivatalokba való járás; 
egy összegben kell megváltani a pótdíjakat azért is, mert 
az arany és nagyezüst vitézségi érmes vitézek jórésze már földet 
kapott, ez pedig a megváltást jelenti; végül a kérdésnek ilyen 
módon való megoldásával egyszer és mindenkorra elveti 
gondját az állam.

A pályázat többi kérdéseinek ismertetését jövő héten 
folytatjuk.
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A „Vasárnap** üdvözlete a Szank- 
móricgáti műkedvelőknek.

Egy esztendővel ezelőtt, a Vasárnap május hó 2-iki számá­
ban megjelent a Szank-móricgáti (Pest vármegye) műkedvelők 
hozzánk intézett lelkeshangú levele, melyben a lapunk iránt kife­
jezett elismerés és ragaszkodás jóleső sorai mellett hírül adták 
azt is, hogy a község műkedvelőgárdája milyen céltudatos, okos, 
lelkes és hasznos kultúrmunkát végez. Már akkor örömmel megál­
lapítottuk, hogy a móricgáti ifjúság valóban követésreméltó példát 
nyújt mindenki számára.

Ma hangsúlyozottabban megismételhetjük a fontieket, de 
nem mulaszthatjuk el leszögezni azt a tanúságot sem, hogy ha a 
falvakban akad egy-egy hivatott vezető, aki cselekvő erejét, 
önzetlen munkáját és alapos készültségét állítja a kultúrmunka 
szolgálatába, a siker nem maradhat el. Művelődés iránt fogékony 
lelkek és arravaló vezér: ez az ifjúság eredményes munkásságá­
nak titka.

Március 15-ikének méltó megünneplésére a műkedvelői mun­
kára ezidén kétszerannyian jelentkeztek a móricgáti ifjúság sorai­
ból, mint az elmúlt esztendőben. Ez pedig nem csekélység, hiszen 
szétszórt tanyák ifjairól van szó. A móricgáti iskola, ahol a próbák 
folytak, messzi esik a pusztáktól és bizony sok szereplő csak két- 
három kilométert gyalogolva jutott el a próbákra és sokszor korom­
sötét éjtszaka botorkált haza ugyanannyit.

De sohasem hallatszott egyetlen zokszó sem : ezekben a derék 
ifjakban megvolt az akarat és megvolt a kitartás. Tudták nagyon 
jól, hogy nemcsak a maguk lelkét nemesítik és nemcsak egyéni 
dicsőségért buzgólkodnak, hanem a felnőttek művelődését, látó­
körének szélesbitését is szolgálják.

A nagyszerű márciusi ünnepség programmján Majthényi 
György: Talpra Magyar című verse, Nyáry Andor izzó magyar 
érzéssel telített Az erdő című színműve, majd két vidám nép- 
zinmű: A sifonér és a Leánykérö előadása szerepelt, túlzás 

nélkül: tökéletes előadásban. A szereplők valamennyien kiváló 
alakítással ragadták el a közönséget és a lelkes nézősereg a gyö­
nyörű előadás nyomán erősebb hittel és több bizalommal nézett 
a jobb jövő érkezése felé. Különösen lenyűgöző hatást keltett 
Az erdő című színdarabnak az a jelenete, amikor az öregnek, a 
Magyar gondolatnak, hat-hétéves dédunokái — ügyes, bájos gyer­
mekek — pompás magyar ruhában, pattogó magyar nótára a 
magyar szólót táncolták. Nyáry Andornak ez a színműve egyéb­
ként az iskolánkívüli népművelés és a nemzetnevelés szempont­
jából olyan értékes munka, mely méltán megérdemli, hogy elő­
adását az ország valamennyi műkedvelőgárdája programmjába 
iktassa.

Föntebb a művelődés iránt fogékony lelkek és a hivatott 
vezető szerencsés összetalálkozásában jelöltük meg a siker^titkát. 
Móricgáton a siker egyik tényezőjét a negyven főnyi lelkes mű­

kedvelőgárda alkotja. A másikat Szilágyi István állami tanító 
személye jelenti, aki évek óta fáradtságot nem ismerve, soha el 
nem lankadva tör eszményi céljai felé. A céltudatos, alapos és 
megfontolt kultúrmunka eszközei rendelkezésére állanak : készült­
sége fejlett, nem kedvetlenjük el a felbukkanó nehézségek, örömét 
leli a tanítás, formálás és közlés művészetében, végül nagymérték­
ben megvan benne a cselekvés lendülete is. Aki ennyi rátermett­
séggel és ennyi szívvel építgeti a gondjaira bízott ifjúság lelkének 
templomát, méltó arra, hogy az ifjúság szeretetteljes odaadással 
kövesse, de méltó arra is, hogy mindenki részéről őszinte és egész 
elismerés illesse.

A Vasárnap — mint a falvak kultúrmunkásságának éber 
őre — őszinte üdvözletét küldi a móricgáti műkedvelőgárdának 
és hivatott vezetőjének.

A Szank-móricgáti műkedvelő gárda.
I. sor (balról jobbra) : Gál Rózsika, Pallagi Lajos, Orbán Nellike, S z i l á g y i  I s t v á n  á l la m i  t a n í tó ,  
Faragó Mihály, Varga Aranka, Varga Dénes, Kulai Juliska, Manga András. — II. so r: Cserép 
Ferenc, Fekete Kálmán, Csányi Imre, Fekete István, Lestár Gábor, Varga András, Zombori 
József, Csontos János, Bangó András. — III. so r: Szendrey Mariska, P intér Juliska, Lestár 
Zsófika, Fekete Rózsika, Lukács Mariska, Varga Margitka, Gúth Rózsika, Cserép Erzsiké, 
Bangó Teruska. -  IV. so r: Zombor István, Lippai E tuska, Gál Klára, Lesták Juliska, 
Szécsényi Mariska. — V. so r: Deli Antal, Gál Miklós, Varga János (M.), Varga Kálmán, Lippai 
István, Bánffy István. — VI. so r: Mártha László, Bangó Sándor, Zombor István, Deli János, 

Lukács Péter, P intér József, Szécsényi László és Gúth János.

Kik nyertek 28 pengő ára 
permetezőszert ?
A „Vasárnap" hatodik versenyének eredménye.

A Vasárnap április hó 24-iki számában hirdettük ki hatodik 
versenyünket, mely csupán annyiból állott, hogy egy — aláírás 
nélkül közölt — kép jelentését kellett beküldeni. A kép alá való­
ban nem illesztettünk felvilágosító sorokat, de magán a képen 
fehér betűkkel rajta állott a mezőgazdasági eszköz neve. A feladat 
megoldása tehát parányi fejtörésbe sem került.

Most, amikor kihirdetjük a pályázat eredményét, meg­
magyarázzuk azt is, hogy tulajdonképen milyen célt szolgált ez 
a rendkívül könnyű verseny? Egyetlen célja v o lt: meggyőződést 
akartunk szerezni afelől, vájjon olvasóink tetszésével találkozik-e ez 
az újfajta pályázat, mely alapjában véve semmi más, mint mező­
gazdasági képrejtvény. Első kísérletre pedig nem választhattunk 
csak egészen könnyű, a megfejtést sem titkoló rejtvényt.

A próba fényesen sikerült. Egy hét alatt — ennyi idő állott 
rendelkezésre — kétszáztizennégy olvasónk küldötte be a kép meg­
fejtését. Közülük csupán egyetlen egy volt hibás (egy pályázó azt 
irta, hogy a kép a vetőmagtisztitást, még pedig a triőrüzést ábrá­
zolja 1) ;  egy pályázó a kép aláírásának ezt a közmondást szánta: 
'■'•Ki mint vet, úgy arat!". Egy másik pedig ezt a m ondatot: «Isteni 
áldás és mezőgazdasági szorgalom». (Mindkét aláírás illik ugyan a 
képhez, de a pályázat a képen ábrázolt gép nevének és a mező- 
gazdasági eljárásnak szabatos megjelölését kívánta 1) ;  a többi 
pályázó pedig kifogástalan választ adott a felvetett kérdésre.

A pályázók nagy száma azt igazolja, hogy olvasóink érdek­
lődését teljes mértékben felkeltette az újfajta verseny, épen ezért 
elhatároztuk hogy a mezőgazdasági képrejtvények közlését meg- 

' honosítjuk lapunkban. Rövidesen sor kerül tehat 
az újabb mezőgazdasági rejtvény-pályázatra, 
de persze a következő korántsem lesz olyan 
könnyű, mint az első kísérlet. A Vasárnap erő­
teljesen hirdeti a mezőgazdasági ismereteket. 
A mezőgazdasági rejtvények közlése ugyanezt 
a nagyfontosságú célt fogja szolgálni. Hisszük, 
hogy az ismeretszerzés és a tanulás iránt fogé­
kony lelkű olvasóink örömmel fogadják új 
elhatározásunkat.

A pályázók közül tizet kisorsoltunk és 
mindegyiket, egyenként 10 kg Tutokiilal, a leg­
jobb egyetemes permezetőszerrel jutalmaztuk.

A szerencsés nyerők névsora a következő:
1. Bottlik Imre (Türökszentmiklós).
2. Ifjú Börcsök Imre (Biharderecske).
3. Ficker Józsefné (Mikóháza).
4. Halas Ferenc (Vasárosszentgál).
5. Klement Károly (Magyarlak).
6. Laki Dániel (Legénd).
7. Mészáros Mihály (Vécs).
8. Móricz János (Balatongyörök).
9. Pados János (Erdőcsokonya).

10. Papp János (Bátmonostor).
Címükre a huszonnégy pengő értékű per­

metezőszert postára adtuk és használati utasí­
tást is csatoltunk melléje. A nyerőket semmiféle 
költség nem terheli, természetesen postaköltség sem.

Azokba pályázók pedig, akiknek ezúttal 
nem kedvezett ajszerencse, várják meg türe­
lemmel a következő versenyt. Erre ismét hasz­
nos nagyértékű'jutalmakat fogunk kitűzni.
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A Hangya huszonnyolcadik évi rendes közgyűlése.
A Hangya szövetkezeti központ április 27-én tartotta XXVI11. 

évi rendes közgyűlését, amelyen a magyar szövetkezeti élet számos 
vezetőegyénisége jelent meg. A közgyűlésen Zichy Aladár gróf 
elnökölt, aki mindenekelőtt kegyeletes szavakkal parentálta el 
Darányi Ignácot, majd az altruizmus fejlesztésére és a szövetkezeti 
öntudatra intette a falu társadalmát. Ezután Vásárhelyi Pál solt- 
vadkerti református lelkész felvilágosítást kért arra vonatkozólag, 
milyen eszközökkel kívánja a központ vezetősége megvédeni a 
szövetkezeti társadalmat azok ellen a támadások ellen, amelyek 
a túlsó oldalról érik állandóan. Balogh Elemér dr. vezérigazgató 
válaszában megállapította, hogy a szövetkezetnek is nagy nehéz­
ségekkel kellett megküzdenie az elmúlt év folyamán, de a gazda­
sági válságon szerencsésen átestek. Ezt a nehéz helyzetet használta 
ki a magán kereskedelmi érdekeltség arra, hogy támadást intézzen 
a szövetkezetek ellen. A központ a támadásokat a legerélyesebben 
vissza fogja utasítani. Rámutatott azután a vezérigazgató azokra 
a reformokra, amelyeket a központ vitt keresztül s amelyeknek 
hatása folytán a központ forgalma az elmúlt évihez képest lénye­
gesen emelkedett. A jövőt biztatónak látja, csak az a fontos, hogy 
az altruista szellem újból megerősödjék és a szövetkezeti tagok 
ismét tudatára ébredjenek a szövetkezeti összetartás fontosságának. 
Ezután Meskó Pál ügyvezető-igazgató foglalkozott a magánkeres­
kedelemnek szövetkezetellenes támadásaival. Bejelentette, hogy 
rövidesen szövetkezeti kongresszust hívnak össze, ahol síkra szállónak 
a szövetkezeti érdekek megvédéséért. Rámutatott annak a lehetetlen­
ségére, hogy a szövetkezetek csak tagjaiknak árusítsanak. Egyébként 
pedig különös, hogy a kereskedelmi érdekképviselet támadja a 
szövetkezeteket, amelyek épúgy fizetik a kamarai illetéket, mint a 
magánkereskedők. Dömötör László ügyvezető igazgató számadatok­
kal bizonyította be, hogy a szövetkezetek adózás szempontjából sokkal 
kedvezőtlenebb helyzetben vannak, mint a magánkereskedők és egyenlő 
elbánást követelt. A közgyűlés nagy lelkesedéssel vette tudomásul az 
igazgatóság jelentését, amely a Hangya szövetkezet egyre erőtelje­
sebb fejlődéséről tesz tanúbizonyságot. A Hangya igazgatósági 
tagjainak sorába beválasztották Horánszky Dezsőt, az OKH 
alelnök-vezérigazgatóját. A közgyűlést követően a központ vezető­
sége meghallgatta a vidéki kiküldöttek felszólalásait, amelyeknek 
során vitéz Sréter Ferenc, a szandai szövetkezet vezetője, azt kívánta, 
hogy a vidéki szövetkezetek körzetekbe tömörüljenek és ennek élén 
közös ügyvezető álljon. A központ az eszmét megfontolandónak 
tartja. Kálmán János (Páty) meleg szavakkal köszöntötte Balogh 
Elemér vezérigazgatót felsőházi taggá történt kinevezése alkal­
mából.

Homoki nagygyűlés Kecskeméten.
Az egész országra kiterjedő nagy érdeklődés mellett folyt 

le a Üuna-T iszaközi Mezőgazdasági Kamara által e hó 24-én Kecs­
keméten rendezett homoki nagygyűlés, melyen résztvettek az ország 
leghírnevesebb szakférfiai csaknem kivétel nélkül, ezenkívül az 
érdekelt homoki gazdaküzönség igen nagy számban. Purgly Emil 
kamarai elnök néhány szóval ismertette a gyűlés célját, majd 
Gesztelyi Nagy László dr. kamarai igazgató vázolta a kamarának 
a homoktalajok megjavítása érdekében eddig kifejtett működését. 
Ezután Gyárfás József a gyenge, sivár homoki szántók feljavítása 
és jótermésben tartása érdekében a növénytermelés és trágyázás 
körüli teendőket, enesei Dorner Béla a homoki mezők (rétek és 
legelők) feljavítása és karbantartása körüli teendőket, Kosinszky 
Viktor a homoki szőlő, Velich István a homoki gyümölcsösük 
teljes termésbehozása és bőtermésben tartása körüli teendőket s 
végül Kallivoda Endre a futóhomok telkesítése, fásítása és erdő­
sítése körüli teendőket ismertették igen értékes előadások keretében.

A gyűlésen elhangzott nagyértékű szakelőadások és fel­
szólalások hatása alatt a gyűlés résztvevői azzal az érzéssel osz­
lottak szét, hogy a homoki gazdálkodás terén, annak fellendítése 
érdekében, a mezőgazdasági kamarának ez a kezdeményezése a homoki 
gazdaközönségre s az egész országra nézve gazdagabb korszak eljöve­
telének tekinthető.

Két derék községi bíró ünneplése. Sopron megyében két derék 
községi bírót ünnepeltek az elmúlt napokban : Magyar Mihály 
nagycenki és Lovranics György bükki bírót, akiket a kormányzó 
huszonötéves bírói munkásságuk elismeréséül az ötödik osztályú 
magyar érdemkereszttel tüntetett ki. Mindkét érdemes bírónak 
vitéz Simon Elemér főispán adta át a kitüntetést. Ebből az alka­
lomból a bírókat lelkes ünneplésben részesítette a közönség. 
A bükki ünnepségen a főispán még húsz derék tűzoltónak is át­
adta a huszonötéves szolgálati érmet.

A gyöngyöshalászi leventék diszörsége az «Úr koporsójánál.
A gyöngyöshalászi leventeegyesület tizenkét önként jelentkező tagja a 
húsvéti ünnepek,alatt — Nagypénteken és Nagyszombaton — az «Úr kopor­
sójánál" katonás fegyelmezettséggel őrszolgálatot teljesített. A leventék 
nemes és önzetlen tette úgy a község, mint a környék lakosságára és leven­

téire igen jó hatást gyakorolt.
( M i k l ó s  G á b o r  r k .  t a n í tó ,  lű o k ta tó  f e l v i t e le . I

Nemzetközi árumintavásár. Április hó 30-án nyílt meg a 
budapesti nemzetközi áruminta vásár, amely a fővárosnak évről- 
évre egyik igen nagyjelentőségű eseménye. A vásár a lipcsei minta­
vásár után egyike a legrégibbeknek. A mostani vásár kétszer- 
akkora, mint a múlt évi vásár volt. A vásár tizennyolc főcsoportra 
oszlik, ezen belül száz szakmában nyolcszáz cég állítja ki különféle 
áruit. A főépületben van a textilipar, asztalos- és bútoripar, bőr­
ipar, vegyészeti ipar, majolikaipar, az üveg-, a papíripar, finom 
műszer- és elektrotechnikai ipar, fém- és di'záru és még számos 
egyéb kisebb szakipar. Az Iparcsarnok mögött épült géppavillon- 
ban és azonkívül a mezőgazdasági gépek és a malomberendezési 
gépek nyertek elhelyezést. A mezőgazdasági gépek mellett állí­
tották ki a magyar harangipar nagyszerű alkotásait. A kiállítók 
túlnyomóan magyarok, de szép számmal akadnak külföldi kiállítók is. 
így a németeken és osztrákokon kívül különösen a jugoszlávok 
állították ki iparcikkeiket, de találkozunk bolgár, török, görög és 
román kiállítókkal. A látogatók közül az olasz, a jugoszláv keres­
kedelmi kamarák kiküldöttei németek, osztrákok, csehek, görögök, 
sőt két hindu is meglátogatta a vásárt. A főváros és a vidék közön­
sége pedig igen nagy érdeklődést mutatott a vásár látnivalói iránt. 
A vásárt Horthy Miklós kormányzó nyitotta meg.

A Faluszövetség magyar nótaestje Gyöngyösön. Ápiilis hó
30-án a Faluszövetség sikerült magyar nótaestet rendezett Gyön­
gyösön. A város közönsége nagy számban jelent meg a hangverse­
nyen, melyen a Szövetség nevében Nagy Sándor igazgató előadást 
tartott, Lux József, Ferenczi Károly, Falus Margit és Cselényi 
József budapesti művészek pedig a legszebb magyar nótákat 
adták elő. Az ünnepélyen a Szövetség vezetősége részéről Meskó 
Zoltán társelnök, Bajtay Mihály dr. gazdasági főtanácsos és Nagy 
Sándor igazgatók vettek részt, kiket az ünnepély közönsége lelkes 
ovációkban részesített.

A jakabszállási plébános gyilkosát tizenháromévi fegyházra
ítélték. Schmidt Ferenc jakabszállási kereskedő tavaly borzalmas 
tettre szánta m agát: a templomban, litánia közben agyonlőtte 
haragosát, Magyar György plébánost. A gyilkos most került a 
kecskeméti törvényszék elé, amely többnapi tárgyalás után 
tizenháromévi fegyházra Ítélte. A bíróság nem látta bebizonyitott- 
nak a gyilkosság elkövetésénél az előre megfontolt szándékot, 
de viszont enyhítő körülményt sem talált. A felek fellebbeztek.

Megölte két gyermekét és saját magát. Borzalmas és 
teljesen érthetetlen dráma játszódott le a napokban a Hűvös­
völgy erdejében. Szalai Géza dr. gabonabizományos agyon­
lőtte hétéves György és kilencéves Géza nevű fiái, aztán magával 
végzett. Holtan találtak mindhármukra. Szalai hátrahagyott 
leveleben azt írta, hogy anyagi viszonyai meg!omlottak és 
idegzete annyira tönkrement, hogy a megőrüléstől félt. 
A halálba menekül és magával viszi két kis fiát is. Rémtettével 
szemben családja érthetetlenül áll, mert gazdag rokonsága 
segítségére sietett volna, ha hozzájuk fordul. Ezért nem 
tudnak kellő magyarázatot adni Szalai gyermekgyilkosságá­
nak és öngyilkosságának.
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Aranygyűrűt talált a nyolcas dohány közt. Nagy meglepetés 
érte Kovács Péter sarkadi gazdát. Amikor egy csomag nyolcas 
dohányt kibontott, hogy pipára gyújtson, a dohány között egy 
aranygyűrűt talált. A becsületes gazda azt gondolta, hogy a dohány­
gyár alkalmazottai közül veszíthette el valaki a gyűrűt, amely 
a dohányba került s beküldte a debreceni dohánygyárba. Ott aztán 
nagy örömet szerzett vele Fekete Júlia munkásleánynak, aki már 
korábban bejelentette gyűrűjének elvesztését.

Kémkedésért életfogytiglani börtönre ítéltek egy volt vámőr­
alezredest. Barabás Gerő nyugalmazott vámőralezredes a legsúlyo­
sabb bűnt követte el hazája ellen : kémkedett a csehek javára. 
A honvédtörvényszék megállapította négynapos tárgyaláson, hogy 
több titkos katonai aktát adott át a cseheknek. A katonai bíróság 
Barabás Gerőt élethossziglani súlyos börtönre ítélte, azonkívül nemes­
ségének, kitüntetéseinek és katonai rangjának elvesztésére. A büntetést 
havonta böjttel és minden február i 6-án sötét magánzárkával súlyos­
bítják.

Szlezák László budapesti harangöntö gyáros által kiállított 
nyolc új ércharang zúgása közepette nyitotta meg a Kormányzó Űr 
Öfőméltósága a tavaszi nemzetközi vásárt. A kiállított harangokból 
a 2500, 1355 és 714 kg súlyúak a budapesti Szent Domonkosrend, 
a 307 kg-mos a győri-újvárosi rk., a két nagyobbik pedig a gyárban 
megtekinthető. Á 306 kg-mos a királyhegyesi rk., a 150 és 90 kg- 
mosak a molvánvi ref. és a 65 kg-mos a nagytétényi Baross-telepi 
rk. egyházak részére szállítandó harangok Szlezák László gyárában 
készültek, aki méltán megérdemli, hogy elismeréssel nyilatkozzunk 
róla. Itt említjük meg, hogy a nagytétényi Baross-telep részére 
készült Prohászka Ottokár-harang első az országban, mely a nagy 
püspök emlékét hirdeti. Szlezák László harangöntő gyáros (Buda­
pest, VI., Frangepán-u. 77. szám) által kiállított harangok tömör, 
búgó és érces hangjait, melyek egyenként és összhangban teljesen 
kifogástalanok, a vásár közönsége gyönyörködve hallgatta.

Okos hazafiasság. Saját jól felfogott érdekében cselekszik, 
ha oly iparcikkeket, melyek hazánkban elsőrangú kivitelben készül­
nek, nem külföldről szerez be, mert ezzel megtakarítja a rengeteg 
költséget és magas vámokat. Tudvalevő dolog, hogy a magyar 
készítményei hangszerek minősége és hanghatása világszerte leg­
kiválóbbnak van elismerve. Ezzel szemben viszont számos kül­
országban oly hangszereket állítanak elő, melyek a legrövidebb 
idő alatt elpusztulnak, mert úgy anyaguk, mint megmunkálásuk 
selejtes. Az olcsó árak ne tévesszenek meg s gondoljunk a régi 
közmondásra, mely szerint : «01csó húsnak — hig a leve 1» Hazai 
hangszerek beszerzésére ajánljuk Sternberg királyi hangszer-gyár 
budapesti (Rákóczi-út 60. számú) telepét, ahonnan képes áraján­
latot ingyen és bérmentve kaphat, ha megírja, hogy minő hang­
szerre van szüksége.

Hol kapható mezőgazdasági munka?
m  w r i i H ' "  w p r w p ’ 1

Munkáscsapatot keres:
Wolj Lipót fiai (Debrecen, Borlegelő 241. sz.) 80 férfi és 20 

női munkást májustól július 20-ig gazdasági munkára és egy nőtlen 
kertészt. — Grébics és Billegi bérgazdaság (Billeg-puszta, u. p. 
Naszály, Komárom m.) 30 férti és 30 női summást tavaszi, őszi, 
valamint részes aratási és cséplési munkákra november 15-ig. — 
Özv. Kováts Gyuláné királykuti uradalma (Szendrő, Borsod vm.) 
90 pár aratót és cséplőt és ötven summást, leányokat és fiúkat. — 
Bezerédy Imre földbirtokos (Alsószilvágy, Vas m.) summás és 
aratási munkára 45 munkást keres; egyharmada férfi legyen. 
Bér megegyezés szerint. A munka hat hónapig tart. — A sárvári 
uradalom (Sárvár, Vasmegye) július 1-ig 70 répamunkást, augusztus
31-ig 18 férfi summást. — Jármy Mária gazdasága (Dögé, Szabolcs 
vármegye) 20 férfi munkást az összes nyári gazdasági munkákra. — 
Ecsédi bérgazdaság (Ecséd, Heves vármegye) 40 m. hold cukorrépa 
összes munkálataira vállalkozót vagy napszámosokat. — Somsich 
Miklós (Somogysárd, Somogy vm.) 20 kaszaerőt (40 férfi és 20 nő) 
májustól október végéig cséplési, aratási munkákra. (Summás 
munka.) — Molnár István (Debrecen, Hajó-utca 2. sz.) 6 és fél 
hónapra 10 férfi és 10 női munkást gazdasági munkákra.

Egyeseket keres :
Schwartz Sándor (Kiskőrös, Kaskantyu és Páhi pusztai 

gazdasága) azonnalra 3 bérest, 2 fejőst, 1 kocsist; a szokásos 
konvenció mellett úgy, hogy ez a hat cseléd három családból 
való volna. Amennyiben ezek csak mint hónaposok volnának 
szerződtethetők, úgy havi bérük 300 kg rozs volna, szabad lakással 
és fűtéssel. — Bukszár Ferenc (Monaj, Borsod vármegye) egy 
20—40 éves kocsist. Bérfeltételek: 70 kg búzapénzérték havon­
ként, azonkívül teljes ellátás, ruházat, mosás.

A mozigépész külön előadásai. Furfangos módon károsította 
meg Németh Aladárné budapesti mozitulajdonosnőt gépésze. Azt 
ajánlotta, hogy a külvárosi mozi hetenként pár napon ne tartson 
előadást, mert úgy se jár a közönség. Némethné beleegyezett 
ebbe. A napokban aztán az egyik ilyen «szűnnapon» véletlenül a 
mozi felé járt s nagy meglepetésére azt látta, hogy előadás folyik. 
Felelősségre vonta a gépészt, aki beismerte, hogy azokon a napo­
kon, amikor megállapodás szerint nem volt rendes előadás, külön 
előadásokat rendezett a saját szakállára. A mozigépész ellen ter­
mészetesen megindult az eljárás.

A Sárvári m. kir. Tejgazdasági Szakiskolából közük az aláb­
biakat : »Mi a tejgazdaságban használt cinnezett bádoglemezből 
készült kannákat, fatárgyakat, eszközöket, sajtdeszkákat, sajt­
ruhákat lysoformma! tisztítjuk, illetve mossuk és kitiinö eredményt 
értünk el. A lysojorm baktériumölő hatása erősebb, mint a carbolsavé, 
nagy előnye az, hogy legkevésbbé mérgező és szagtalan. A lysoform 
említett tulajdonságai lehetővé teszik, hogy tejgazdaságokban 
tisztításra és fertőtlenítésre általánosságban használható !egyen»

V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E
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Május 8-án, vasárnap.
Nincsen vásár.

Május 9-án, hétlön.
Állat- és kirakodóvásár: Balatonfőknjár, Balatonlelle (ser­

tésvásár bizonytalan), Bő, Eger, Gyömrő, Győrasszonyfa, Jász- 
fényszarú, Kány, Magyarszentiván, Nagybajom (sertésvásár bi­
zonytalan), Nógrád, Rakaca, Sárkeresztur, Söjtör (sertésvásár 
bizonytalan), Szany, Tárcái, Tarján, Tompa. — Állatvásár: Szirák.

Május 10-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Iván, Kapolcs, Karmacs (sertés­

vásár bizonytalan), Körmend, Kőrösladány, Megyaszó, Nagypirit 
(sertésvásár bizonytalan), Öcsöd, Somogyszil (sertésvásár bizony­
talan. — Kirakodóvásár: Eger, Szirák.

Május 11-én, sserdán.
Állat- és kirakodóvásár: Becsehely (sertésvásár bizony­

talan), Gelse (sertésvásár bizonytalan), Pétervására. — Marha- és 
kirakodóvásár: Und.

Május 12-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Csaroda, Etyek, Jánk, Koppány- 

szántó.
Május 13-án, pénteken.

Nincsen vásár.
Május 14-én, szombaton.

Állat- és kirakodóvásár: Földeák. — Állatvásár: Szegvár.
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Kérdés. Édesapám után örököltem négy hold földel. Köteles 
vagyok-e az örökösödési illetéket azonnal leróni, minthogy az ingatlan 
haszonélvezetiéi van terhelve? (Hű előfizető, Ószentiván.) Felelet. 
Az illetéket le kell rónia, mert különben azt az ingatlanra beke­
belezik.

Kérdés. Mennyit kell 900 és 1800 békebeli korona, mint örökség 
fejében most kifizetnem? 2. Egy hordónak kifize lem az árát, de a keres­
kedő sem nem szállította le, sem a vételárat vissza nem fizette, követel­
hetem a vételárat valorizálva? 3. Fiam augusztus 15-én tölti be 21. évét, 
kőteles-e leventegyakorlatokra járni? (3408-as előfizető.) — Felelet. 
1. 1044, illetve 2088 pengő fizetendő a hagyományok fejében a 
hagyományosoknak. 2. A hordó vételárának valorizált értékét 
követelheti a kereskedőtől, esetleg per útján is, de jobb, ha egy 
méltányos összegben állapodnak meg. — 3. Fia köteles levente­
gyakorlatokra járni, addig míg be nem töltötte huszonegyedik évet.

Kérdés. 1912-ben húgom örökölt 800 K-t, amelyet most kell 
kifizetnem. Mennyit tartozom fizetni? 2. 1905-ben kölcsön felvettem 
60 K-t, tartozom-e ezt most valorizálva kifizetni? (Sz. Sz., hü olvasó.) — 
Felelet. A hagyományt köteles valorizálva kifizetni, melynek az 
értéke 928 P. 2. A kölcsönt nem kell valorizálva visszafizetnie, 
mert a kölcsönöket a törvény nem valorizálja.

Kérdés. 7925. évtől fizetem a betegsegélyzöt. feleségem gyermek­
ágyban fekszik, fogom van-e segélyt kérni? (Egy előfizető, Csongrád.) — 
Felelet. Az orvosi bizonyítvány csatolásával adja be azonnal a kér­
vényt segélyért.

Kérdés. A vadászati bér kit illet meg, a haszonbérbeadót vagy a 
haszonbérlőt? (K. /., Verseg.) — Felelet. E tekintetben a szerződés 
az irányadó, ha a haszonbéri szerződés erről nem intézkedik, úgy 
a bérbeadót illeti a vadászati bér.

Kérdés. A háború előtt feleségem öcsémmel szemben elvesztett 
egy büntetőpert, én a feleségem ügyvédi költségeit kifizettem és most 
öcsém ügyvédje követeli tőlem az ügyvédi költséget. Köteles vagyok-e 
kifizetni? (9859-es számú előfizető.) — Felelet. A büntetőperben 
hozott ítélet az irányadó a költségek viselése tekintetében és ha 
abban felesége köteleztetett az összes perköltségek viselésére, úgy 
azt most Önnek meg kell fizetnie.

Kérdés. Egy takarékpénztár pengőátszdmttással kapcsolatban 
száz régi részvényből csinál egy új részvényt és olyan egyénnek, akinek 
csak harminc részvénye van, a részvényeit elveszettnek nyilvánítja. 
Joguk van-e ehhez? 2. Traktorvásárlás miatt a pénzügy igazgatósághoz 
fordultam adómentes petróleumvásárlási engedélyért, elutasítottak 
azért, mert a traktor még nem érkezett meg. Mit tegyek? (2800-as elő­
fizető, Jászkisér.)— Felelet. 1. A takarékpénztárnak kötelessége a 
harminc darab részvénynek vagy az árát kifizetni, vagy kiegészí- 
ten olymódon, hogy egy új részvényre beváltható legyen. 2. A pénz­
ügyigazgatósághoz adjon be egy újabb kérvényt és okolja meg, 
hogy miért van szüksége már előre az adómentes petróleum 
vásárlásra.

Kérdés. I. Hol tehet piócákat értékesíteni? 2. Hogyan kell bíbor - 
herét termelni? 3. Hogyan termeljek tormát? 4. Mit vessek sertés- 
legelőnek? (B. É., Jászapáti.) — Felelet. 1. Piócákat esetleg gyógy­
szerészek vásárolnak. 2. A biborherét aug. 10—szept 10-ig kell 
vetni gabonasortávolra. Kát. holdanként 12—16 kg vetőmag kell.
3. A torma szaporítására 25—30 cm hosszú gyökereket használnak 
fel, melyeket tavasszal vagy ősszel egy m sor- és 50 cm tőtávolra 
ferdén a földbe raknak. Ilyen gyökereket a nagyobb magkereskedők 
árulnak. Egy év múlva szedhető. A fiatal, de jól megtrágyázott 
bakhátakban nőtt s oldalgyökereitől megtisztított gyökér sokkal 
puhább s jobbízű, mint a gondozatlan torma. A főgyökér alsó végén 
nőtt 3—5 talpgyökér ismét alkalmas szaporításra. 4. A sertés a 
lóhere- és lucernalegelőt kedveli leginkább.

Kérdés. 1.Lehet-e méhcsaládjaimat a virágzó repce-és koriander- 
tábla mellé vinni? 2. Ha más földjéhez viszem, kell-e ahhoz külön 
engedély? (K. S., Nak.) — Felelet. 1. Nagyon helyes a kaptárukat 
a virágzó szántóföld közelébe kivinni. 2. Arra kell engedély, ha 
másnak földterületén akarja felállítani a kaptárokat. De ha a 
koriander és repceföld szomszédságában az ön földje van, a kép­
tárak tehát itt állnak,semmiféle engedélyre nincs szükség. Egyéb­
ként a repceföld tulajdonosa csak örülhet neki, mert a kölcsönös 
beporzás, mit a méhek elősegítenek, hasznára lesz a repce mag­
fogásának.

Kérdés. Hogyan lehet házilag rézkénport készíteni? (H. J., 
Zagyvaszántó.) — Felelet. A rézkénport házilag nem lehet előállí­
tani. Vegyigyárak termelik.

Kérdés. Miért nincsen tejföl a teheneim tején? (H. J. K .) — 
Felelet. Ha teheneinek tejében van tejzsír, de ez nem jön fel a tej 
felszínére, akkor bizonyára nyúlósságot előidéző baktériumok ju­
tottak tejes edényeibe. Forralja ki őket 2—3%-os szódaoldattal 
több napon egymásután és teheneit tartsa tisztán.

Kérdés. Hol kaphatok méhészeti naptárt? (Olvasó S. J .)  — 
Felelet. Megrendelhető a «Vasárnap;> kiadóhivatalában, ára : 1 -28 P 
a pénz előzetes beküldése ellenében. Utánvéttel 25 fillérrel drágább.

Kérdés. \. M i a neve a kendermagos tyúknak? 2. Milyen színű 
a kokinklna és a brahmaputra baromfi? ( V. J., Mélykút.) — Felelet. 
1. A szemes kendermagos tyúk neve : Plymouth Rocks. 2. A kokin- 
kína sárga, a brahma fehér, de a nyak és farok tollazatában fekete 
tollak is vannak.

Kérdés. Lovam hátán tíz hónapig gyógyuló seb volt, mivel nö­
veszthető szőr rajta? (R. J., Földeák.) — Felelet. Szőrtelen seb­
helyeken szőrzetet növelni semmiféle szerrel nem lehet.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

itj. Cs. Gy., Szarvas. Rejtvénye ezúttal nem vált be, mert reklámízü. 
M indkettőjük nevét pótlólag fölvettük jó b a r á ta in k  g á r d á já b a . Valószínű­
leg tévedésből maradt el a nevük. A rejtvényeknek könyvalakban való 
kiadása rendkívül sok pénzt emésztene föl, a könyv ára magas volna, nem 
vásárolná meg tehát senki. Tanácskérésére bizonyosan megkapta már a 
választ. — G. J., Lesencelstvánd. Válogatunk belőlük. — Sz. I., Gyöngyös­
halász. A képrejtvény hibás ; mást kérünk. Kérdezzen meg valakit, hogy 
kell rejtvényt készíteni. — Ifj. B. K., Szabadhidvég. Valamelyiket meg­
rajzoltatjuk és közöljük. — H. E., Jászkisér. Pótlóreitvénye jó. — A. P., 
Tiszabő. A rejtvény hibás, mert a magyar nem azt mondja : lakok, hanem 
l a k o m .  Mást kérünk. — lfj. B. I., Békésszentandrás. A tréfa nem vált be. 
Rejtvényei közül válogatunk. Kérdésére a «Tanácsadó» felel. H. K., 
Keszthely. Rejtvénye jó. — B. I., Belvárd. Válogatunk belőlük. H. ZS.f 
Sarkad. Valamelyikre sor kerül. Ifj. B. L., Jászberény Felsőmezőtanya. 
Tréfáiból válogatunk. — K. A., Biharnagybajom. Közlünk belőlük.
Ifj. Cs. A., Tiszaadony. Rejtvényeiből közlünk. Verse -  bár föllelheíö 
benne költői gondolat — a formai fogyatkozások m iatt nem közölhető, 
ö n  nincs tisztában a versírás technikájával. — Dlavso *Leventék» című 
verse némi javítással közölhető. — B. J., Szellő. Rejtvényeiből válogatunk. 
Tréfája is jó. — tVasárnap-rajongó*. Mindkét munkája résztvesz a pályá­
zaton. Tréfái közül csak az első vált be. Panaszát megvizsgáljuk. — S. J., 
Ecsény. Tréfáiból közölni fogunk. Kérdéseire a Tanácsadó felel. — K. L., 
Libickozma. Lapunk szűkre szabott terjedelme és a nélkülözhetetlen anyag 
közlése lehetetlenné teszi számunkra, hogy elbeszéléseket is közölhessünk. 
Épen ezért nem tudjuk megmondani, mikor kerülhet sor az Ön elbeszélé­
seire. — Ifj. L. J ., Sály. Rejtvényeiből válogatunk. — V. I., Okány. Az ön  
előfizetése lejár június hó 15-én ; ha már most küldi be a negyedévi dija t 
akkor természetesen szeptember hó 15-ig kapja a lapot. — Ifj. B. E., Mező- 
berény. Ez a talány túlságosan ism e rt; mást kérünk. S. P. és K. I., Tépe. 
Tréfáikból válogatunk. M. I., Lentlszombathely. Fogadja leghálásabb 
köszönetünket szorgalmas és lelkes munkájáért. Ha valamennyi olvasónk 
az ön példáját követné, hamarosan óriásra* nőne a «Vasárnap>* olvasó­
tábora. Versei, pályázatai beérkeztek. Verseire később küldünk választ. 
Kérdésére a Tanácsadó felel. Becsehelyí Ifjúsági Egyesület. Legnagyobb 
sajnálatunkra a kért meghívót nem volt módunkban közzétenni, mert 
lapzárta után érkezett. Arra kérjük a t. vezetőséget, hogy az előadásról 
készült fényképet küldje be hozzánk közlés végett. — S. P., Tépe. Rejtvé­
nyeiből válogatunk. — M. J., Dencsháza. Válogatunk belőlük. — R. K., 
Hács. Mindkét rejtvény túlontúl ism ert; mást kérünk. Tréfája jó.
V. J., Mélykút. Legöszintébben köszönjük önnek igazán szép munkáját. 
Kérjük, tartsa meg továbbra is jóindulatú tám ogatását lapunk Számára. 
Ha neve nem jelent meg a megfejtők sorában, ez annyit jelent, hogy el­
késve érkezett. Rejtvényei közül kettő t találtunk közlésre alkalmasnak.
P. J., Nagyszentjános. Jóleső elismerő soraiért fogadja hálás köszönetünket. 
Kérjük ö n t —mint lapunk új, de máris hűséges b a rá tjá t-te rje ssze  lapunkat 
társai körében. Tréfáiból közölni fogunk, persze csakis az enyhébbeket. 
Ami már most azt az óhaját illeti, hogy foglalkozzunk a summás munkások 
érdekeivel is, készséggel megtesszük, am int m egtettük a m últban is. De 
szívesen vennők, ha Ön időt szakítana magának és megírná nekünk, milyen 
kérdéseket ta rt a maga és osztályostársai érdekében sürgősnek? Milyen 
kívánságaik, jogos óhajaik vannak? Levelét érdeklődéssel várjuk. -  T. L., 
Egyházasharaszti. Fogadja legőszintébb köszönetünket elismerő soraiért. 
Ki sem mondhatjuk, milyen nagy örömöt jelent számunkra olvasóink meg­
értése, jóindulata és ragaszkodása. Szives ígéretét hálásan vettük . Pályá­
zatai beérkeztek és részt vesznek a versenyen. A február 15-ike félreértés­
ből származott, máris kijavítottuk. — T. J., Visznek. Válogatunk belőlük.
M. I., Sióagárd. Válogatunk belőlük. — Ifj. B. L., Jászberény. Tréfáiból 
válogatunk. — Cs. K., Nógrádpatak. Képrejtvénye jó ; jókívánságait őszin­
tén köszönjük és hasonlókkal viszonozzuk ; szives ígéretéért hálás elismeré­
sünket küldjük.— B. L., Matty. Olvasóink közül számosán sürgetik a sport­
rovat beállítását; kívánságuknak természetesen eleget fogunk tenni.
K. I., Legénd. Képrejtvényét - am int sor keríti rá - közölni fogjuk. 
Sch. L., Nagyhárságy. Képrejtvénye jó. — S. F., Dobodéi. Tréfáiból váloga­
tunk. Rejtvényeiből is. — P. L., Magyargencs. Rejtvényeiből válogatunk.

L. E., Székesfehérvár. Ez a tréfa túlságosan ism ert, m ást kérünk.
S. R., Tiszaőrs. Hálás szívvel fogadjuk a szíves Ígéretet. F. P., Putnok. 
Rejtvényeiből válogatunk. — K. V., Nagykamarás. Sem az egyik, sem a 
másik nem jelent meg még könyvalakban. Mindet tto t a «Vasárnap» regény­
írói írták. Kérdésére a legközeleobi T a n á c s a d ó b a n  keresse a választ. R ejt­
vényeiből válogatunk. —  T. J ., Kondó. Mindkét versét, amint sorát e jthet­
jük, közölni fogjuk. Szives ígéretét előre is hálásan köszönjük.

Földbérletek 300 holdtól nagyválaszték­
ban. megvétejre tíz holdtól. 
PAUNER, RAKÓCZI-ÚT 38.
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(5. közlemény.)

Daskevics a terem túlsó végében megállóit, hátrafordult 
s különös pillantást vetett Nikolajra. Azután felnyitott egy 
alacsony csapóajtót. Félreállt, előre engedte Nikolajt, majd 
maga is utána lépett s betette maga mögött a nehéz vasajtót.

Alacsony, szűk kamrában voltak. Egyetlen asztalka 
állott a sarokban, az asztalon apró mécses lángja lobogott. 
A hadnagy körülnézett. Árnyékuk kísérteties imbolygással 
mozgott a penészes, egykor fehér falon. Nikolaj összerezzent, 
azután Daskevics felé fordult.

A forradalmár izzó szeme szinte belefúródott a cár had­
nagyába, nyársalt, sebzett, szúrt ez a tekintet. A mellén 
keresztbefonta a karját, úgy állott a hadnagy előtt. Rémítő 
volt a némasága. . .

A cár tisztje, minden erejét összeszedte, hogy megőrizze 
nyugalmát. Állta a gyilkos tekintetet, de ez a rettentő csönd, 
ez a szörnyű feszültség az agyába vájt, majdnem megőrjí­
tette . . .

És ekkor megszólalt Vladislav Daskevics:
— Miért jöttél közénk, Nikolaj Kutuzoff?

III. FEJEZET.

Baráti csók.
Nikolaj ajka megrándult, de hallgatott. Mit is felelhetett 

volna? Hiszen Vladislav Daskevics mindent tudott, nem 
lehetett volna ámítani egy pillanatig sem.

Néma csend . . .  S ebben a csendben kísérteties látvány 
volt a két férfiú, aki mindenre elszántan állott egymással 
szemben, a gyertya lobogó lángjától megvilágítva. Nem 
mozdult egyik sem, csak árnyékuk imbolygott hevesen a 
falon. Két nagy fekete, nyugtalan árnyék. Mintha a lelkűk 
lett volna.

És ekkor ismét megszólalt a régi b a rá t:
— Miért jöttél közénk? Mit akarsz tőlünk?
Nikolaj megmozdult, de mielőtt kinyithatta volna az 

ajkát, Vladislav egy lépést te tt feléje és ezt kérdezte :
— El akartál veszejteni minket?
Pokoli gúny és sötét fenyegetés izzott a hangjában. 

Nikolaj belenézett a szemébe és semmi jót sem olvasott ki 
belőle.

Csak nehezen találta meg a szót. De ekkor már nyugodt
v o lt:

— Miért kérdezel ilyesmit? Ha azt hiszed, hogy a kezed­
ben vagyok, tégy velem akármit, amit akarsz. . .  Öljetek 
m eg! __

Kifeszítette a mellét.
Daskevics szeme nagyot villant.
— Eh, eh . . .  — mondta komoran. — Úgylátszik, te is

ilyen szándékkal jöttél ide. Nagyon könnyen kimondtad : 
öljetek meg 1 __

— Ölj m eg! A hatalmadban vagyok 1 — hangzott da­
cosan.

— Kételkedhetnél-e? Csak egy szavamba kerül és 
ízekre tépnek. Csak ezt az ajtót kell felrántanom, hogy oda­
kiáltsam a testvéreimnek : Nézzétek, egy kopó van itt 1

— Én Őfelsége, a cár hadnagya vagyok 1
— Tudom. Hadnagy v a g y ...  tiszt v a g y . . .  de alat-

tomban jöttél kö zén k ... úgy osontál ide, mint az ochrana 
kopói. . .  Azt pedig tudnod kellene, hogy miképp bánunk el 
egymással__

— Tudom. Tegyetek bárm it__
Vladislav Daskevics néhány pillanatig komoran vizsgál- 

gatta Nikolaj arcát. Aztán megenyhült a tekintete.

— Milyen vakmerő fickó vagy te, Nikolaj 1 — mondta 
szelíden, csaknem jóságosán. — Sajnállak, barátom . .  .

— A mi utaink régen elváltak egymástól . . .
— Igen, amióta te a zsarnokság bérencévé szegődtél, 

én pedig a szabadság harcosa lettem . . .
— Hallgass, Vladislav 1
— Fenyegetsz ? . . .  Gyermek 1 De persze, te tiszt vagy ! 

Neked hősnek kell mutatkoznod a halál pillanatában is"...
— Ez nem hősiesség, hanem kötelesség 1 Elvesztettem 

a játszmát, öljetek meg ! Ne hidd, hogy remegni fogok 1
— Tudom. Bátor fiú vagy 1 Ilyen emberekre nékiink is 

szükségünk lenne 1 Ha azt mondanám, hogy állj közénk. . .
— Ne gyalázz ! — kiáltotta lángragyúlt arccal a cár 

tisztje. — Ha azt hiszed, hogy ilyen feltétel mellett elfogadom 
a kegyelmedet, akkor nevetségesen tévedsz 1 Százszor inkább 
a halált, mintsem hogy egyszer is árulóvá legyek 1

Vladislav mosolygott, de ez a mosolygás vésztjósló volt.
— Száz halált emlegetsz, pedig, ha tudnád, hogy egyet­

len egyszer is milyen irtózatos a halál 1 . . .
Szemével elbámult a sarokba, azután a falon vergődő 

fekete árnyékokon . . .
Nikolaj heves mozdulatot tett.
— Eh, mit késlekedsz? Miért nem végzel velem? Eredj, 

kiáltsd ki az embereidnek, Oroszország gyilkosainak, hogy ki 
vagyok én 1 Ha nem teszed meg, akkor majd én . . .

Az ajtóhoz ugrott, hogy felrántsa, de ebben a pillanat­
ban már mellette volt Daskevics és vasmarokkal ragadta 
meg a karját.

— Esztelen. . .  őrült 1 — sziszegte. —- Meg akarsz halni?
Nikolaj hátrafordult s belebámult barátja arcába.
Vladislav pedig halkan folytatta :
— Meg akarlak menteni. . .
— Te? Engem? — kérdé tágranyilt, csodálkozó szem­

mel a hadnagy.
— Igen — bólintott Daskevics.
Nikolaj lehorgasztotta a fejét. így hallgatta a másik 

halk beszédét.
— Megmentlek. . .  Hiszen valamikor barátok voltunk... 

Emlékszeme a régi, felejthetetlen lawrowi napokra, amikor 
még mindketten gyermekek v o ltu n k .. .  Emlékszel-e, amikor 
a mezőn kalandoztunk s megrészegültünk a júliusi ég forró 
kékjétől, a virágok tarka színeitől, Turgenyev édes sorait 
mondogattuk felváltva : «KöröskörüI ezer meg ezer mérföld- 
nyire minden, de m inden: Oroszország, hazai fö ld . . .  Az ég 
egyetlen kékség, csak amott úszkál rajta egy kis felhőfosz- 
lány, de az is hamar beleolvad az ég mély kékjébe. . .  Szél­
csönd, tikkasztó hűség. A levegő illata a frissen fejt tejéhez 
hasonlít. . .»

— «Pacsirta-trilla, gerlice-búgás» — ábrándozott el a 
régi szép napokon Nikolaj Kutuzoff.

— Akkor még szerettük egymást.
— Vladislav 1 — tört ki Nikolajból — mennyire saj­

nállak !
— Ne, ne sajnálj 1 . . .  — tiltakozottszinte ijedten a for­

radalmár-vezér. — Senki sem küzdhet a sors ellen. Ne keres­
sük, miért történt így, ahogy tö rté n t. . .  Mi csak pojácák 
vagyunk a sors kezében. . .  Más utakon járunk, de hidd el, 
mi is Oroszország boldogságáért küzdünk. Ne tiltakozz . . .  
úgy sem tudjuk meggyőzni egym ást. . .  Lehet, hogy csak 
szavakon nyargalászunk, szavakon, amelyek messzire ragad­
nak egymástól. . .  Ám mégis maradt közöttünk egy kapocs, 
egy híd, amelyen megközelíthetjük egym ást: a barátság . . .  
Csókolj meg, Nikolaj. . .  (Folytatjuk.)
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REJTVÉNYEK
m  i \

2. Képrejtvény.1. Képrejtvény.

(Beküldte Tóka István Bcrkesd- ( Beküldte \ ifjúi Lábadyf József
rőt.) j Kastélyosdombóról.)

3. Pótlórejtvény.
— ra — ó -  dgoly — mber
— arang — al - lég — al
— érlet — Ivad — aj — tel
— lom — alamb — akás agyar.

, ( Beküldte Koszét Vince Kacsóláról.) 

4. Betű' és szórejtvény. 5. Szórejtvény.

(Beküldte Gáspár József Sziget- 
szentmiklósról.)

(Beküldte Ambrus István Kis­
körösről. )

6. Névrejtvény.

Eger, O rsóvá, Rakam az, N ádudvar, Árokszállás, 
Komárom, Izsák, Cegléd, Félegyháza, Eperjes, Rákos, 

Celldöm ölk.

E helységnevek kezdőbetűit helyesen összerakva egy nagy magyar hazat! 
nevét kapjuk.

(Beküldte Hódosi Ferenc Kacsót áról.)

j7. Betű- és szórejtvény. 8. Betű- és szórejtvény.

T
t  y H r 9 s

s s
(Beküldte B. Horváth 

Lengyeltótiból.) László (Beküldte ifjú Szalav Szilárd 
T ataházáról.)

9. Képrejtvény. 10. Képrejtvény.

rJÚ  r
u cc

(Beküldte Acél Gyula Mohács­
ról.)

(Beküldte Rácz Géza Devecser- 
böl.)

11. Betű- és szórejtvény. 12. Betű- és szórejtvény.

P r k t «=  a) pá i
(Beküldte Bakó Lajos 

ról.)
Bájttá- (Beküldte Bolgár Lajos Magyur- 

gencsről.)

13. Szórejtvény. 14. Betű- és szórejtvény.

■r d d d
K n 1 d d d*\ (t =  d)

(Beküldte Kiss Lajos 
berényböl.)

Jász- (Beküldte Sajgó Ferenc Kovács­
szénájáról. )

15. Betű- és szórejtvény.

v  d 2 X 1 0 5 P  16 f ° ° °o o o o

(Beküldte Hardi Sándor Ványaidról.)

16. Képrejtvény. 17. Képrejtvény.

( Beküldte ifjú Muzsi János (Beküldte Juszkó Fái Edelény-
Lesenceistvándról.) bői.)

18. Pótlórejtvény.

—oltán —ndor —áva
—Ima —argit —mber
—ud —gér

(Beküldte ifjú Végit Alajos Csókakőről.)

19. Tréfás talány.
Egy juhász hajt kifelé, a másik befelé. A kifelé hajtó kéri 

a m ásikat:
— Te,r  pajtás,'adj nekem egy birkát, hogy annyi legyen, 

mint neked.
— Te adj nekem egyet, hogy mégegyszer annyi legyen, 

mint neked 1 — feleli a másik.
Hány birkája volt egyiknek és hány a másiknak?

(Beküldte Koska Lajos Kálozról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 22-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtók neveit nincs módunkban közölni.

A 16-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Betűrejtvény : Ellenszél. 2. Betürejtvény : Nagypéntek. 

3. Betű-és szórejtvény: Kiskunhalas. 4. Betürejtvény : Eretnek. 
5. Pótlórejtvény : Sirassatok engem stb. 6. Képrejtvény: Jóból 
is megárt a sok. 7. Képrejtvény: Ekém előtt négy tulok jár: 
Csákó, Szilaj, Gyöngyös, Bogár. 8. Névrejtvény: Vértes hegység.
9. Szórejtvény: Választó. 10. Pótlórejtveny : Salétrom. 11. Szó­
rejtvény: Tilos a dohányzás. 12. Betűrejtvény: Szerpentin. 
13. Szórejtvény: Törpe ország. 14. Képrejtvény: Sírva vigad 
a magyar. 15. Képrejtvény : Árpád honalapító. 16. Pótlórejtvény : 
Öreg ember nem vén ember. 17. Szórejtvény : Paripa. 18. Szórejt­
vény: Tiszabö.

M e g fe jte t té k :  Takács Rezső, Bem Ferenc, Pápay Ferenc, Szekeres 
lózsef, Molnár József, Molnár László, Pusztai László, Borcsok Sándor, 
Galambos Mancika, Vas Péter, Vas Petemé, Huszár István, Bagdi Sándor, 
Laki Dániel, Tarnóczay János, Csete József, Zsembery Miksáné, Blahut 
Mihály, Megyeri József, Almási Pál, Viegel János, ifj. Gyurkovics Ferenc, 
Eperjesi András, Hajós István, Ley Béla, Beleznai János, Pauer Ferenc, 
Levente Egyesület Cs., Búzás Sándor, Mezei József, Tornoczki Mihály, 
Gerecs Gyula, Franczikovics József, Weber Menyhért, Kelemen Juliska, 
Papp János, Pasztobányi Kálmán, ifj. Vargyas Mihály, ifj. Csontos György, 
ifj. Bontovics Imre, ifj. Ritzeld Konrád, Bene Lajos, Hetesi Ferenc, Báló 
Mihály, Kalmár Mária, Tarányik László, Szalai Márkus, ifj. Tóth István, 
Szőke Károly, Síkter László, Oswald József, Sivák Ferenc, Rózsa József, 
Kisszepsi Dankó Károly, Fodor Pál, Fodor József, Mészáros Istvánná, 
Kocsis István, Sztraka Ferenc, Hanzséros Béla, Színak Juliska, Sinka Gábor, 
Kotánczi Mihály, Payper Lajos, ifj. Matics Pál, Ellenberger Henrik,Knopp 
Ferenc, Sajcz József, ifj. László Ferenc.

Jutalomkönyvet nyertek: Búzás Sándor (Ártánd). Pusztai 
László (Nagyigniánd), Franczikovics József (Libickozma), ifj. 
Matics Pál (Szalkszentmárlon), Borcsok Sándor (Mezőhegyes).

A 17-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését á  meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

A földmivesek és kisiparosok egyetlen, nem nél­
külözhető napilapja : az „UJ BARÁZDA".
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VÁSÁR ÉS PIAC
ii iipj 4fPi mi i

(Fővárosi árak május hó 2-án.)

Gabonatőzsde. K é s z á r ú p ia c :  75 kg-os tiszavidéki búza 33*95—34*25, 
felsőtiszai 33*85— 34*15, fehénnegyei 33*35—33*65, pestvidéki és bácskai 
33*25—33*65, egyéb dunántúli 33*15— 33*45, 76-os tiszavidéki 34*45—34*65, 
felsőtiszai 34*35—34*55, fehérmegyei és pest vidéki 33*75—33*95, bácskai 
33*65—33*95, egyéb dunántúli 33*55— 33*75, 77-es tiszavidéki 34*65— 34*95, 
felsőtiszai 34*55—34*85, fehérmegyei 33*95—34*35, pestvidéki és bácskai 
33*95—34*35, egyéb dunántúli 33*75—34*15, 78-as tiszavidéki 34*95— 34*20, 
felsőtiszai 34*85—35*10, fehérmegyei, pest vidéki és bácskai 34*45—34*80, 
egyéb dunántúli 34*35—34*65, rozs pestvidéki 29*80 —29*90, egyéb 29*70 
29*80, takarm ányárpa elsőrendű 24*40—24*80, másodrendű 24—24*30, 
sörárpa felsőmagyarországi 26*50—27*50, egyéb 25*50—26*50, zab elsőrendű 
23*30—23*70, másodrendű 23*10—23*30, tengeri 21*10— 12*40, korpa 
19*30— 19*50 pengő métermázsánként. —  H a tá r id ő s p ia c :  Magyar búza 
májusra 33*80, októberre 29*10, m agyar rozs májusra 29*90, augusztusra 
22*90, októberre 22*90 pengő métermázsánként.

Liszt. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Búzadara 60— 64, duplanullás tésztaliszt 
56— 58, nullás 56— 58, kettes fözőliszt 53—57, négyes kenyérliszt 53— 55, 
hatos kenyérliszt 42—48, nullás rozsliszt 57—59, nullásegyes rozsliszt 
44—46 fillér kilogrammonként.

Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű ó 8—8*80, másodrendű ó 
7*20—7*60, harmadrendű csomagolásra 4*40— 6*80, muharszéna 8— 10*40, 
lucernaszéna 10*40— 11*20, zabosbükkönyszéna 6*90—7*60, takarm ányrépa 
4—4*10, alomszalma elsőrendű 4*80—5*20, másodrendű 4*20—4*50, zsup- 
szalma másodrendű 5*60 pengő métermázsánként.

Vetőmagvak. T e r m e lő i  á r a k  n y e r s á r u é r t  100 kg-ként, minőség sze rin t: 
Csibehúr 32—36, csillagfürt 21*60—22*40, cukorcirok 30*40—32, köles, fehér 
28—31, köles, piros 18*50— 20*50, köles, szürke 19, m ustár 72—76, muhar 
36—38, ta tárka 25*60—28, takarm ány tök 144— 160, gomborka 50—52 P.

Sertésvásár. Zsirsertés öreg elsőrendű 164— 168, másodrendű 150— 
156, fiatal nehéz 180— 184, közép 174— 178, könnyű 140— 150, szedett 
közép 160— 168, angol hússertés 168— 184, süldő 144— 168 fillér kg-ként 
élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk’: belföldi szopós : Elsőrendű 1*44— 1*52, 
kivételesen 1*54, másodrendű 1 *28— l*40pengőkilogrammonként élősúlyban.

Bővebb irodalmat díjmentesen küld:

„MEZŐKERT44 Budapest, X., Hölgy-u. 14.

Vágómarhavásár. Bika magyar elsőrendű 94— 100, másodrendű 
7 2 —88, tarka elsőrendű 92— 108, kivételesen 112, másodrendű 74—88 
harmadrendű 60—72, ökör magyar elsőrendű 96— 110, kivételesen 112̂  
másodrendű 78—92, harmadrendű 64—76, tarka elsőrendű 100— 114 ’ 
kivételesen 124, másodrendű 80—96, harmadrendű 60—76, tehén magyar 
elsőrendű 92— 104, kivételesen 107, másodrendű 80—90, tarka elsőrendű 
98— 110, kivételesen 116, másodrendű 78—94, harmadrendű 58—74, 
bivaly magyar 62—66. növendék 60— 104, kicsontoznivaló 32 56, rúgott 
borjú 80 — 104 fillér kilogrammonként élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 
1 — 1*08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*92— 1, 1V-, éves üszők 
0*96— 1*12, 1/2 éves tinók 0*96—1*04, friss fejőstehén 1*08- 1*24 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Húsvásár. N a g y b a n i  á r a k :  M arhahús elsőrendű 164--208, hátulja 
184 224, eleje 150— 188, másodrendű 126— 140, hátulja 150 -180, eleje 
88— 112, csontoznivaló 72—84, borjú ölött, bőrben 216—248, juh ölött 
nyúzott elsőrendű 136— 152, faggyú 30 -80, zsiger 40 — 56, csont 24 -96, 
marhafej 120— 240, orr és köröm 24 48, láb négy darab 200 400, pacai 
egészben 36—72, kg-ként 5— 10, marhabéi 300— 600, borjúfodor egészben 
64, kg-ként 16, marhabéi 18, bárány ölött, bőrben elsőrendű 176—192 fillér 
kilogrammonként. — S e r té s h ú s  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Friss karaj 3*20 416, 
comb, tarja , lapocka 2*88—3*36, oldalas 2*24—3, füstölt karaj 3*20—4*4o’t 
comb, tarja, lapocka 2*88—4, füstölt sonka hátsó 3'52—5, mellső 3*52—4*16, 
elsőrendű füstölt kolbász 3*20—4, másodrendű 1*60—3*20, elsőrendű 
disznósajt 2*40—4, másodrendű 1*60— 2*40, olvasztani való szalonna 
2*24—2*40, sózott szalonna 2*24—2*40, füstölt 2*40—2*80, paprikás 2*40 
2*80, csemegeszalonna 2*72—4, háj 2*40—2*80, zsíros tepertő 2 2*20, 
sertészsír 2*24—2*60. — J u h -  é s  b á r á n y h ú s  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Juhcomh 
i*44—2*56, gerinc, lapocka 1*28— 1*92, pörköltnek való 1*12— 1*44, bárány­
hús hátulja 1*92—3*20, eleje 1*44—2*24.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : hátas, csikó 44— 160, igás kocsiló 
(nehéz, nyugati faj) 384—640, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 240—480, 
alárendelt minőségű lovak 24 — 264, vágólovak 24— 264 pengő darabonként.

Gyapjú. A gyapjúpiacon von tato tt az irányzat. A közelgő londoni 
gyapjúakción az árak csökkenésével számolnak, azért nem igen fejlődött 
ki e héten nagyobb üzlet sem nálunk, sem a külföldön. Az eladók nálunk 
magasabb árakat kérnek és ezt a vevők nem hajlandók megadni. Árak : 
uradalmi gyapjú 2*80, szedett gyapjú 2*40 pengő kilogrammonként szennyes 
állapotban.

Nyersbőr. Marhabőr 1*28— 1*48, borjúbőr 2*28—2*36 pengő kilogram­
monként a budapesti vágóhídon átvéve.

Baromfi és tojás. É lő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk darabja 3*20— 
5, csirke rántani való 1*40—3, sütnivaló 2*40—4, hízott kappan 8— 10, 
sovány ruca 3*30—5*50, hízott pulyka 10— 12, sovány 7*60—8 pengő. — 
L e ö lt  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk kilogrammja 2*4(J—3*20, rántanivaló 
csirke 3.20—3*60, sütnivaló 2*80—3*40, hízott ruca 2*56—3*20, hízott lúd 
2*46—3*20, hízott pulyka 2*40—3*20, sovány pulyka 2*24, liba, újdonság 
4— 6, galam b darabja 1*60, lúdmáj, nagy, kilogrammja 7*20— 10, kicsi 
4 —6*40, lúdaprólék 1*60—2, olvasztott lúdzsir 2*80—3*60, vegyes 3*20 
3*60 pengő. — T o já s :  Friss teatojás darabja 9— 11 fillér, főzőtojás 8—9 fillér.

Hal. É lő  h a la k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Harcsa, nagy 5*60—7, kicsiny 4*80 
5*60, ponty, nagy 2*40—3, kicsiny 2*—2*40, kecsege kicsiny 4*80, kárász 
1*60—2, compó 2—2*80, márna 2*24, keszeg 1—2, apró, kevert hal 1 — 1*20 
pengő kilogram m onként; folyami rák, nagy, darabja 24—60 fillér, 
kicsiny 8—24 fillér, békacomb párja 16—32 fillér.

Tej és tejtermékek. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Teljes tej literje 38— 42 fillér, 
lefölözött 12— 1G fillér; tejszín 3*20—3*84 pengő; tejfel 1*76— 2 pengő; 
centrifugált tömbvaj kilogrammja 6*80—7*20, dánvaj 7*20—8, főzővaj 
4*80—6, szedett vidéki vaj 4*80-6 , iuhvaj 4*80—6, tehéntúró 1*20— 1*28, 
sovány tehéntúró 0*80— 1*12, juh tú ró  3—4, keverttúró 2—3*60, juhsajt 
2*80— 3*20, hazai ementháli sajt 4*80— 6*40, hazai trappista 3*20—4*40 
pengő.

Szárazfőzelék és száraztészta. A  n y í l t  p ia c o k o n :  lencse 0*64 -1*12, 
borsó, hántolt, egész 0*72— 1*44, feles 0*80— 1*44, bab, fehér, aprószemíi 
0*24—0*40, nagyszemü 0*24 0*48, szibes 0*28 0*48, árpakása finom
0*80 -1*12, durva 0*56— 0*80, köleskása 0*48— 0*60, tojásos tarhonya 
1*20— 1*76, tojásos levestészta 1*44—3*20 pengő kilogrammonként.

Gyümölcs. A  n y í l t  p ia c o k o n :  nemesfajta alma, elsőrendű 1*80 2, 
közönséges, válogatott 1— 1*60, rétesbe való 0*56— 1, másodrendű aszalt­
szilva 0*80—0*96, szilvaiz 1*60—3*20, olasz naspolya 2 2*40, nagy, papir- 
héjú dió 1*92-2, keményhéjú dió elsőrendű 1*44 — 1*76, másodrendű 
1*12— 1*40 pengő kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és szappan. A  n y í l t  p ia c o k o n  : hazai köménymag 
1*60—2, majoránna 7*20—8, boróka fenyőmag 0*96— 1*60, kék mák 1*92 
2*24, pergetett méz 2*24—2*56, szín háziszappan 1*36— 1*60, közönséges 
0*96— 1*28 pengő kilogrammonkint.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n :  elsőrendű sárgarépa kilogrammja 32 40, 
új petrezselyem csomója 5 —8, elsőrendű petrezselyem kilogrammja 40 56, 
elsőrendű zeller 48 -64 , új hazai kalarábé darabja 60— 120, őszifajta kala- 
rábé kilogrammja 20—40, kevert zöldség 2 8 -  48, kapor csomója 5—8, 
karfiol kilogrammja 120—200, nietélöhagyma csomója 6— 10, póréhagyma 
kilogrammja 32—40, vöröshagyma zöldjével csomója 4 —10, makói vörös­
hagyma kilogrammja 48—56, fokhagyma 112— 144, dughagyma 200- -260, 
savanyított fehérrépa 32—40, elsőrendű cékla 24— 32, savanyított káposzta 
20—28, kelkáposzta, újdonság 120, kelkáposzta őszi 20—40, íejessaláta 
elsőrendű darabja 16—30, másodrendű 4— 16, trom a, nagy, édes kilo­
grammja 120— 176, kicsi, erős 80— 112, új burgonya 100, rózsaburgonya 
2 2 -2 8 , ella 16—24, fehér 13— 16, Woltmann 12— 16, kifli 56—80, máltai 
80—96, championgomba 400— 560, ehető kucsmagomba 200—320, szegfű- 
gomba 400—500, feketeretek elsőrendű 24— 32, másodrendű 16—24, 
hónaposretek csomója 8—60, ugorka, újdonság 500, zöldborsó, újdonság, 
hüvelyes 8 0 —160, kifejtve 250—300, spárga vastagszálú 160— 240, közép­
szerű 80— 160, vékony 6 0 —100, sóska 45— 100, paraj, tisz títo tt 2 4— 40, 
gyökeres 12—24 fillér.
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Paprikapiac. T e r m e lő i  á r a k  S z e g e d e n  : csövespaprika, füzérenkint 
7-20—8‘80, édesnemes paprika kilogrammonkint 3"32—3-52, félédes paprika 
kilogrammonként 2-80—3*04, elsőrendű paprika kilogrammonkint 1-92— 
2.32 másodrendű paprika kilogrammonkint 0‘64— 1 *12, harmadrendű 
paprika kilogrammonként 0*24— 0-48 pengő. T e r m e lő i  á r a k  K a lo c s á n  : 
édesnemes paprika kilogrammonkint 2"96—304, rózsapaprika kilogram- 
monkint 2-08—2'24, másodrendű paprika kilogrammonkint 1-44 1*68,
harmadrendű paprika kilogrammonkint 0'72—0*80, csövespaprika k ilo ­
grammonkint 1-20—1-60 pengő.

Bor. D ö m s ő d ö n  11*8 fokos borok ára 88 fillér, 11 fokos 78 88 fillérig, 
mig a 9 fokos 25-ös termés ára 56 fillér a termelő pincéjében átvéve. R é v ­
fü löpön  eladtak 140 hl. 10-5 fokos bort 94 fillérért és 30 hl. 12 fokost 1 pen­
gőért literenként a termelő pincéjében. B a la to n fü r e d e n  eladtak 100 hl. 
13 fokost 1 pengőért literenként.

Pálinka. T ö r k ö ly  az árú minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar és átvételi költség tekintetbevétele mellett 488—4'96 pengő. 
Seprő 4'80 pengő. S z i l v a  5*28 pengő. B o r p á r la t  8*80—9‘20 pengő forgalmiadó 
nélkül a fűzűében.

Idegen pénznemek legmagasabb ára május hó 2-án. Az első szám 
azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha eladunk idegen 
pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet nekünk kell 
fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. E g y  p e n g ő n é l  tö b b e  
k e r ü l  eg y  d a r a b  angol font 27*81 (27*97) pengő; dollár 5-71 (5-74) pengő; 
hollandi forint 2*28 (2*29) pengő; német márka 1*35 (1*36) pengő; svájci 
frank 170 (171) pengő. E g y  p e n g ő n é l ke ve se b b e  k e r ü l  eg y  d a r a b  cseh korona 
!6‘93 (17*01) fillér; szerb dinár 10-03 (10*09) fillér; francia frank 22'55 
(22-85) fillér; lengyel zloty 63*35 (64*85) fillér; román lei 3*57 (3*72) fillér; 
olasz líra 297 5 (29*70) fillér; osztrák schilling 80*52 (80*87) fillér. A r a n y -  
e s  e z ü s tp é n z e k  egy  d a r a b :  húszkoronás arany 22*80 (23*04) pengő; ezüst 
koronás 36—38 fillér; régi ezüst forintos 1 1*10 pengő* ezüst ötkoronás
1*70—2*10 pengő darabonkint.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő; Perlaky György. 
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Tirsszerkesztő: Vasadi Balogh György. 

Felelős kiadó; Bak Imre.

Pálinkafőző- é s  m o s ó i i s t ő k  v ö r ö s r é z b ő l

RÉZOÁLIC -  R A F F IA  -  R É Z K É N P O R

Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
" " w o  ii legolcsóbb áron beszerelhetők

1  i \  SZONrÁGH PÁL
r é z á r  u r  a k t á r .  

C égtulajdonos : TERÉNY S .-n é . 

Budapest, IX ., ü l l ő i  Ú t 1 9 . Telefon :J. 62-17.

-

G a z d á k ,  k i s i p a r o s o k ,  1 
fö ld  m ív e s e k  g

le g k e d v e lte b b  p o l i t i k a i  n a p i l a p j a  a z

ÜJ BARÁZDA.
T a n á c s a d ó  rovatában olvasóinak az 
ország lé£jobb jogi és gazdasági 
szakerői adnak d í j t a l a n  t a n á c s o t .

K érjen  m u ta tv á n y s z á m o t!

phiíij*, igeim 
„RATINOL
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. - 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., M urányi-utca 36. szám.

D r. H é ra y  A n d o r
tOrsz. Pöldbirtokrenderö Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi ég üzletértékesftő Irodája.

Budapest, IX., Kákos-ntca II., földszint I. 
TörvényuéHleg bejegyzett cég.

Csekély tőkével vagyont szerez- , 
hét, ha sikeresen méhészkedik. <
Nem kell nagy befektetés, nem kell méhház. a  

A méhek kezelésére, kaptárkészítésre s
minden tudnivalóra megtanít a ^

MÉHÉSZNAPTÁR.;
melynek ára T28 pengő helyett, 

most csak  1 pengő az összeg elő- 4 
zetes beküldése ellenében. Utanvételes 

megrendelés esetén 25 fillérrel többe kerül, i  

Megrendelhető a V asárnap könyvosztályánál, 
B udapest, VI. kér., ó -u tc a  10 szám . *

Ekék, ekealkatrészek,
^ ^ kaP-áL̂ -fűkaszálók,
m a ro k ra k d  é s  k é v e k ö tő  a ra tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z l - já rg á n y o s o k ,  
m o t o r o s -  é s  g ő z c s é p lő k é s z le te k , 
s z e c sk a v á g ó k , ré p a v á g d k ,  d a rá ló k , 
m o rz s o ló k  s  m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

s á g i  g é p  é s  s z e rs z á m  a

„HANGYA** gépOKtályrámáj*
s z e re z h e tő k  b e  le g ju tá n y o s a b b a n .

MEGBÍZHATÓ
jóminöaégű árut a iegelőnyösebb árban a

«HANGYA»
v i d é k i  szövetkezeteiben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
cérna, pamut,szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmű-., konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásbakancsok.

„ S T A T O R ”
K E R E S K E D E L M I  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Telefon: L. 991—71. B u d a p e s t , V I., P od m a n ÍC zk y -U . 43 . T elefon : L. 991— 71.

M indennemű mezőgazdasági gépek, 

mezőgazdasági üzemanyagok, traktorok, m indennem ű motorok, 

villamos berendezések, kerékpárok, varrógépek, m otorkerékpárok, alkatrészek, gummik. 

ipari és szerszámgépek, műszaki cikkek, hajtószíjak, zsákponyva, 

olajbenzin legolcsóbb beszerzési forrása.

M ie lőtt szükségletét fedezné, saját érdekében kérjen részletes képes áraján latot 
Kedvező fizetési feltételek. &  A V A S Á R N A P  ra való hivatkozással árengedm ényt kap.
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KrUflT«ntavásár s z e »*ác/d .

S Z L E Z Á K  L Á S Z L Ó  *
harangöntöde, harangfelszerelés- és éllvénygyér

Budapest,  VI., F ra n g e p á n -u tca  77. (Saját ház.)

K i á l l í t á s a .

Kitüntetve az 1920. évi párizsi, az 1921. és az 1923. évi vas- és gépipari ki­
állításon aranyéremmel, az 1925. évi kézműipari kiállításon a m. kir. kormány 
díszoklevelével és az 1926. évi kézműipari kiállításon a m. kir. kormány dísz­

oklevéllel kitüntetve.

Harangokért 
a legme- 

szebbmenö 
jótállást 
vállalja!

Előnyős 
fizetési felté­

telek.

Telefon: 
Lipót 913-53.

Telefon: 
Lipót 913-53.

Számos egy­
házi elis- 
merölevél.

Költségvetés 
sel díjmente­
sen szolgál.

Bizonyítvány.
Engedje meg, hogy ezúton is hálás köszönetemet fejezhessem  

ki mindazért a sok figyelm ességecrt, jóságáért, melyet az apátsággal 
szem ben tanúsított.

Köszönetét kell mondanom a két nagyszerűen sikerült harangért 
is. Nemcsak a harangok nagyszerű és kedves, szépen csengő hangja 
ragadtatta el a híveket és az apátság tagjait egyaránt, hanem a haran­
gok tetszetős, csinos kiállítása is. Ismételten hallottam e megjegyzést:

«H iába, ezek  m égis csak  S zlezák-harangok!»
Ezért nyugodtan és örömmel tehetem azt az Ígéretem, hogy 

ahol csak tehetem és alkalom nyílik, az Ön munkáját fogom kiemelni 
és ajánlani. Hálás köszönet a kedves fényképekért is.

Amikor köszönetemet megismétlem mindannyiunk nevében is, 
vagyok.

Tihany, 1927 április 4-én. igaz tisztelettel
Dr. Faludi Marcellin

plébános.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű  színbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
boz- és sev róbőrből, továbbá m unkásbakkancsok a  legjobb 
m inőségben a  legjutányosabb nap iárakon  szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

MODERN B U T O R - S Z A L O N
állandó nagy kiállítása 

OLLŐI-ŰT 14.
Hitelképes egyéneknek fizetési kedvezmény.

a „Baromfitömő k é s z ü l é k "  -w

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol 1

kerékpárokat mé­
lyen leszállítv* havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat nagybani  
gyári áron szólítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab éa Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, József-kŐrút 41. — Ingyen küldi ú 

700 képes árjegyzékét.

Permetezőgépek,
b o r t ö m l ő k ,

borszivattyúk,
borsajtók, valamint az összes 
szőlő- és pincegazdasági gépek 
legjutányosabban kaphatók:

Nagy Ignác, Budapest,
VII., Károly-körút 9. Telefon: J. 115—15.

egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
Időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fóliázás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó 1 Ha egy libát ment meg 
a fulladástól, az ára megtérült. 
Ké r j e n  árjegyzéket. — Cím:
KUGLER SÁNDOR, MAKÓ.

Szattonosij-rendelö vér- éa nemibetegek
| részére. E * ü s t salvarsan-oltAs I 

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-át 32. ss.f I. cm. 1. (Róknssal szemben.)

Kérje még ma:
• A fertőtlenítés a gazdaságban* című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

c Vasárnap» minden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
V E G Y É S Z E T I GYÁR R .T . ,  Ú JP E S T

díjmentesen megküld.

Stephaneum nyomda éa könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


